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A normális viszony.
Azt modta KAlnoky gr. hogy 

Oroszországhoz! viszonyaink egészen 
normálisok, azaz hogy magyarul 
szólva rendszerintiek és a ktllUgyér 
úr igazat mondott.

Mert az a viszony már akkor is 
ily normális volt, midőn az orosz két­
százezer főnyi hadsereg segített az 
osztrák „ruhmgekrönté“-nek a magyar 
önvédelmi küzdelmet zsarnokilag el­
nyomni, mert már akkor azt tartották 
Hécsben, hogy kötve higy a komának 
— az orosznak, ki ezen hadjárattal 
alkalmat vett magának, egy későbbi 
másczélu hadjáratra leendő haszná­
latra minden szükséges adatot ki­
kémlelni.

így volt ez Komárom várának 
átadása után is, midőn az orosz tisz­
tek a várat és annak titkait addig, 
inig abban még a honvédek tartóz­
kodtak , megkisérlették szemle alá 
venni, miben azonban a féltékeny 
osztrák hadvezérlet által azonnal meg­
akadályoztattak.

Ez a normális viszony most már 
odáig fejlődött, hogy a czár és a kor­
mányhoz igen közel álló nagy befo­
lyása emberek, úgy hírneves tábor­
nokok egyenesen kimondják, hogy a 
legközelebbi orosz hadjárat irányát 
Osztrák-Magyarország felé veszi, a 
diplomaczia pedig addig is folytatja 
rendes viszonyait s holmi alkalmatlan 
kérdésre kitérően felel.

Legközelebb a franczia nagykö­
vet búcsúzott el a czártól, —  ez azzal 
tüntette ki a franczia köztársaság kép­
viselőjét, hogy meghivta intim udvari 
ebédre és ott éltette a franczia köz­
társaságot mint az ő természetszerű 
szövetségesét. —  Ezen a lapokban 
közölt tényt azután az orosz félhiva­
talos lap megczáfolta ugyan, azonban 
ezen czáfolatnak még Kálnoky gróf­
ban sem akad hivőre, nem hogy más 
halandóban.

Ez pedig felelet ama két toasztra, 
a mit uralkodónk a minden oroszok

T  Á B  0 % Á »
Az aesthetikai nevelésről.

A ki korunkat és annak társadalmi 
életét megfigyelés tárgyává teszi, az csak­
hamar azon fájdalmas öntudatra fog éb­
redni, hogy e kor minden eszmónyiséggel 
szemben idegen; hogy bizonyos anyagiság 
diadalmaskodik az emberi kedélyeken, hogy 
az emberiség minden magasztos, nemes és 
szép iránt érzéketlen.

Mi hát tulajdonképeni oka ezen meg­
döbbentő körülménynek? Talán bizony a 
kedélyek elfásultsága, a rossz gazdasági és 
anyagi viszonyok? Nem!

Hiszen a lélek el nem veszítheti — 
még ily körülmények között sem — haj­
lamát és fogékonyságát a jó és szép iránt. 
És sovárogva lesi azon pillanatot, mely­
ben az ember benBÖ élete természetessé 
és egészségessé alakuljon. De hol késik 
hát e pillanat ?

E kérdésre nagyon világosan adja 
meg a feleletet Vu 1 ko v Rihárd, midőn 
kimutatja nevelési rendszerünk félszegségét 
és sokoldalú hiányosságait. Vulkov ugyanis 
azt mondja a felvetett kérdésre vonatko­
zólag, hogy paedagógiai rendszerünk, amely 
szerint mi képzettségünket nyertük, nagyon 
rossz és téves lehetett, mert oly emberekké 
alkotott bennünket, kik egész életükön át 
érzik, hogy kedólyóletükben hiányzik va­
lami, hogy bár tudatában lévén józansá­
guknak, e józansággal éppen ninosenek 
megelégedve, szóval: érzik, hogy lényük 
nem teljes.

E fogyatkozás onnan származik, hogy 
a szép iránti érzéket nem tápláljuk eléggé 
az életben. így pl. az antik művészet 
tanulásának jelentőségét a modern művelő­
dés csaknem ignorálja. A régi klassiku- 
sokkal karöltve az antik művészet tanít­
tatása iskoláinkban sokkal sikeresebben 
mozditaná elő művelődésünket, mint a je-

czárjának egészségére jónak látott Ün­
nepélyesen modani, s melyben a hű 
szövetséges is benne volt, — most 
tehát az orosz czár természetes szö­
vetségese a franozia köztársaság, igen 
őo-ók szövetség, az ellentétek a zsar­
nok uralom és a szabad népuralom 
szövetsége, mely természetesen egy­
felől Német, —  másfelől Osztrák- 
Magyarország ellen van irányozva.

Most Rezső főberczeg trónörökös 
Berlinben időz, fenséges nejével egy ütt, 
mint a német felségek szívesen látott 
meghívott vendégei őszi vadászati mu­
latságokra. —  Wladimir orosz nagy- 
herczeg is meg volt hiva és meg is 
ígérte eljövetelét, azonban távirat ér­
kezett tőle a német császári udvari 
marsall-hivatalhoz, hogy csak 11-én I 
érkezhetik meg, t. i. akkor, midőn j 
Rezső főherczeg már onnan elutazott, j 
mert megtette ő már az ehez hasonlót I 
múlt évben a boroszlói pálya-udvar- ; 
bán, midőn Vilmos császár, fejedelmek 
és magas katonatisztek várták a trón­
örökös párt, csak az ott tartózkodó 
Wladimir nagyherczeg hiányzott s ez­
után is kerülte a találkozást a trón­
örökössel.

Hát ez a mi normális viszonyunk 
Oroszországhoz, külsőleg nyájas dip­
lomata pofák, alattomban pedig folyik 
az akna-munka a hol pedig nem le-1 
hét, vagy éppen nem kell leplezni ott 
nyíltan is mutatkozik.

Folyik az akna-munka Oláhor­
szágban, Gallicziában, Bulgáriában, 
Szerbiában, — Boszna-Herczegovina 
—  Montenegróban és végre a mi 
d r á g a  testvéreinknél Horvátország­
ban is.

Bizony nem ártana ezeknek a nor­
mális viszonyoknak előbb véget vetni, 
még mielőtt Oroszország belállapotai 
lehetővé teszik neki a hadjáratot, még 
mielőtt arra egészen elkészült.

Most csak ölik a rengeteg millió­
kat a gácsországi várakba, mikor pe­
dig törésre kerül a dolog, akkor nem 
lesz sem pénz, sem hitel a hadvi-

íenlegi tanrendszer. Az élő költészetetet 
sokkal megfoghatóbbá teszi a szellemnek 
az élő művészet, mint a holt gramatika.

„Laokon csoportja előtt értjük meg 
Sophokles tragédiáit.14 mondja Lessing és 
„Lessing állításait nem szabad könnyel­
műen megczáfolni44 mondja Gervinus.

Kétségtelen, hogy legközvetlenebbül 
az iskola van hivatva az észlelt fogyatko­
zásokat orvosolni, egyedül az iskola képes 
a jó és szép iránti érzéket nemesbiteni és 
minden burjánt kiirtani.

Két fontos, egymástól olválaszthatat- i 
lan tevékenységet gyakorol a paedagogia: 
ne v e l  és taní t .  A tanítás szemlélet és 
ábrázolás által befolyásolja és gazdagítja 
az intellektualitást és szolgáltatja az elme- 
tevékenységnek a szükségelt anyagot; a 
nevelés pedig az akaratra gyakorolja ha­
tását, hogy az csak a rendes határokon 
belül terjeszkedjék.

Azonban ne csupán a lélek művelé­
sére ős a szellem ápolására szorítkozzék 
a paedagogia, hanem a test nevelésére és 
művelésére is. És inkább manapság, mint 
valaha kell Montaigno ezen szép szavaira 
visszaemlékeznünk: „Akarom, hogy kül­
sőség és tetszös lény egyidejűleg növeked­
jék ; nem egymástól különálló lélek és test 
az, amit nevelünk, hanem egy ember, 
ebből nem szabad kettőt csinálnunk.44

Ezen testi nevelés távolról sem bir 
oly jelentőséggel napjainkban, mint birnia 
kellene, vagy mint bírt századok előtt. 
Modern culturnépeink közül tulajdonképen 
csak hz angol az, mely némi gondot lát­
szik fordítani a test fejlődésére, természe­
tesen ezt is csak nagyon egy oldalulag. 
Itt minden testi erő-gyakorlat kitartóan 
ápoltatatik, mint futás, úszás, evezés, de 
ezzel egyedül az erő gyakorol tátik; a 
mozdulatok szépsége, a test magatartása 
többé - kevésbé háttérbe szorittatik, épp 
úgy mint nálunk!

A ki nálunk ezen „külsőségekére és 
illemformákra némi figyelmet fordít, a ki 
bizonyos Hiedelmet elsajátított, vagy mit

selésre, pedig akkor nem egy oldalon 
kell majd résen állani hadsere­
günknek !

Bécsi hírek szerint a magyar mi­
niszterelnök Philippovich báró táborszer­
nagynak, volt horvát országos hadi pa­
rancsnoknak felajánlotta a horvát báni 
méltóságot, ez azonban annak olfogadását 
függővé tette több feltétel teljesültétől s 
ezek különösen az osztályfőnökök kineve­
zésére vonatkoznak. Khuen gr. a néki 
felajánlott osztályfőnöki állást visszautasí­
totta. — A budapesti horvát értekezletnek 
nem volt eredménye. Budapesten azt be­
szélik, hogy Jozipovich Iinro képviselő 
neveztetnék ki bánná, Bedekovich pedig 
megmarad horvát miniszternek.

Szapáry Géza gr. fiumei kormány­
zónak felmentése és m. kir. íöudvarmesteri 
méltósággal / való felruházását, nemkülön­
ben Zichy Ágost grófnak fiumei kormány­
zóvá kinevezését tartalmazó nov. 1-töl 
keltezett legfelsőbb kir. kéziratokat a hi­
vatalos lap nov. 6-iki száma közzétette.
0 felsége Szapáry István grófot, Pestmegye 
főispánját valóságos belső titkos tanácsossá 
méltóztatott kinevezni.

Nemrég azzal a douceurrel ked­
veskedett az osztrák kormány a zsidóság­
nak, hogy dr. Rohling prágai egyetemi 
tanár ellen fegyelmi vizsgálatot rendelt el, 
minthogy a zsidók morálját igen szembe­
szökő példákkal illusztrálta. A nevezett 
tanár müvei közkézen forognak s a mi 
éppen legkülönösebb, „Talmudjude44 czimü 
könyvének megjelenése után kapta Ausz­
triában az egyetemi tanszéket is. Józan 
ember tehát egyátalában érthetetlennek 
kénytelen mondani a Taffe-kormány el­
járását, hacsak azon indokban nem keresi 
a kulcsot, mely föntebb jelöltetett meg, 
ezzel azonban teljes kudarezot vallott, mert 
az egyetemi tanács dr. Rohlingot teljesen 
fölmentette. — Rohling tanárt a krakói 
államügyészség fölkéri, hogy a zsidók ri­
tuális vérvételéről véleményt adjon azon 
gyilkosság alkalmából, melyet Richter zsidó 
korcsmáros egy keresztény leányon el­
követett.

A polgári, helyesebben a zsidók
és keresztyények közötti házasságra vonat­
kozó törvényjavaslatot a képviselöház leg­
közelebb leveszi a napi rendről. A jelen­
leg Bécsben időző magyar delegáczió egyik 
tagja teszi meg mindjárt a ház tanács­
kozásainak megkezdése után az indít­
ványt b kétség sincs róla, hogy az 
elnapolást a ház elfogadja. Nyolcz hónap 
múlva úgyis uj választások lesznek, nem * 1

gyakran ugyanaz — elsajátítottak vél — 
azt hiszi, hogy az aesthetika követelmé­
nyeinek teljesen megfelelt. Azonban ami 
ezen, a test magatartásában kifejezésre 
jutó külsőségi Hiedelmet és formát illeti, 
azzal nem igen fényesen állunk. Mert ama 
szeretőire méltó és barátságot jelző formák, 
melyekkel az életben találkozunk, nagyon 
furcsa jellemüek: áltatni igyekezünk az 
embereket udvariasság és barátság szinlése 
által, hogy szeretetreméltóknak tűnjünk 

! fel szemeikben. Ne nevezzenek pessimistá-
1 nak; nem vagyok Alceste, sem ember- 
gyülölö, de nyugodt lélekkel kimondhatom, 
hogy: „miután szépség nem létezik, fel-

; találták a művészetet, s miután jóság ós 
szívélyesség nem létezik, feltalálták az 
udvariasságot.44 Egyébiránt van valami 
megnyugtató abban, hogy folytonosan ál- 
czázott emberekkel találkozunk. Brandes 
György mondja valahol: „Az embereket 
leálezázni aesthetikai okokból is bűn és 
szégyen volna, minthogy álezájuk sokkal 
szebb arozuknál.44

De habár embergyülölö nem vagyok,
— különben a Molióre Alcesteje som az
— még sem szeretem a gyakorlati élet 
ama virtuózait amaz en-minietur diploma­
tákat, kik minden embert egyenlő tiszte­
letben és barátságban részeltetnek, s még 
csak a rossz emberek aljas tetteit sem 
veszik szemügyre. Ezzel egyszerűen csak 
a rosszat mozdítják elő. Megengedjük, hogy 
sok esetben csupán ostobaságból nem lát­
ják a rosszat, de mondhatom — legtöbb- 
nyire szándékosan nem akarják azt észre 
venni.

Hogy is van az, hogy némelyek s 
korántsem jó emberek, mindenütt becsü­
letes, igazlelkü és hü emberekként szere­
pelnek ? Sőt még nem is szükséges, hogy 
külsőjükben valami szembetűnő becsületes­
ség és hűség nyilvánuljon. Kevés szellem, 
kevés közlókenység, azonban természetes, 
vagy természetesnek látszó elfogulatlanság, 
lényének feszólytelensége, egyenletes nyu­
galma és fö alkateleme: a tettetés azok,

cselekednék a képviselöház helyesen, ha 
eléje vágna a nemzeti akarat nyilvánulá- 
sának. Ezzel lesz indokolva az indítvány, 
valódi oka a kormány hozzájárulásának 
azonban nem egyéb, mint hogy a kato­
likus klérusra a jövö évi képviselőválasz­
tásoknál rászorulván, nem meri magát 
azzal a törvényjavaslattal ellentétbe he­
lyezni.

A magyar delegáczió bizottságai
érdemleges munkálataikat az okkupáczio- 
nális hitel és a zárszámadás fölött való 
tanácskozásaiknak kivételével teljesen be­
fejezték. Az eredmény az, hogy a rend­
kívüli hadügyi szükségletből 16.000 frtot, 
a tengerészet rendkívüli szükségletéből 
pedig 20.000 frtot törültek. Az utolsó 
nyolcz évben katonai épületek javítására 
rendesen megszavazott 2‘4 millió forintnyi 
hitelnek 300,000 forinttal való felemelése, 
mely összóg az 1884-iki költségvetés 
rendkívüli szükségletében szerepel, a ma­
gyar delegátusok kebelében behatóbb 
tanácskozás tárgyát képezte ugyan, a 
kívánt tételt azonban utólag mégis meg­
szavazták. A magyar delegáczió szerdán 
kezdvén meg a bizottsági jelentések 
tárgyalást és ellenzék nélkül sebesen 
megszavazva mindent, előbb kész lesz 
de mielőtt az osztrák delegáozió belé 
kap a nagy munkába.

Külföldi szemle.
A franczia kamarában nagy és heves 

küzdelem volt a tonkingi kérdés miatt. 
Az intranzigens és radikális ellenzék dü­
hös támadást intézett Ferry politikája el­
len, melyet „távol vidéken kalandozónak44 
mondott. Granet nyíltan kimondotta, hogy 
mig a „revanohe44 eszméje kielégítést nem 
nyer, addig Francziaország erejét másfelé 
foglalkoztatni hazafibün. Éz volt Clémen- 
oean beszédének is veleje. Részint ebből 
magyarázható ki, hogy Ferry kormánya 
179 szótöbbséget nyert, részint azon kö­
rülményből, hogy Cseng marquis katego­
rikus fellépését Páriában a kantoni vicze- 
király rosszalta s Khinával a háború még 
mindig nem látszott elkerülhetetlennek, 
azonban a párizsi-khinai követség kinyi­
latkoztatta, hogy Cseng követet nem de* 
savouálta Li-Hung-Sang, kinek nincs is 
amaz alárendelve. Li-Hung-Sang maradásra 
akarta bírni Tricou franczia követet s 
kárhoztatta Cseng eljárását. Több párizsi 
lap tudósítója látogatást tett Lieu khinai 
ügyvisolönél, ki rendkívüli fölháborodással 
nyilatkozott Challemel-Lacour és Ferry 
legutóbbi beszédeiről és sötét színekkel 
festette a helyzetet. Khina nem fog sze­

mélyek az emberekbeni csalódásunknak 
okozói ; kritikus, közlékeny és impulziv 
természetek — rejtsenek azok sziveikben 
bármennyi emberbaráti szeretetet is, — 
az emberek zöme által gyanúsaknak te­
kintetnek.

„Az ember képződjék mindenben szé­
pen 1“ Schadow ezen ismert szavai leg­
inkább a test kópezésóre vonatkoznak ; s 
habár nincsen hatalmunkban testünk alap­
vonalait lényegileg megváltoztatni, de moz­
dulatainkban sok szabálytalanság vehető 
észre, s e szabálytalanság minden szépnek 
a megölője. Testünknek csodálatos alkotá­
sánál fogva, mozgás a rendeltetése. Csak 
nagyon ritkán van testünk nyugvó állapot­
ban, süt maga ezen állapot is a mozgás 
productumaként tekintendő. A látvány te­
hát, melyet testünk nyújt, folytonos válta­
kozásnak van alárendelve s minden újabb 
tekintetre újabb körvonalokat szemlélhe­
tünk a testen és annak tagjain. Azonban 
a természet csak nagyon ritka esetben 
ajándékozza meg az embert kellemes és 
szép mozdulatokkal: általában tanulnunk 
kell a szép mozdulatok művészetet.

Hogyan kezdjük azt? talán tanítsuk, 
mint máB tantárgyat az iskolákban ? nem ! 
Hiszen ki volna képes a test minden 
gondolható es lehető szép mozdulatait egy 
egész országban bevezetni? — Hanem a 
gyermek zsenge korától neveltessék ak­
ként, hogy a mozdulatok második ter­
mészetévé váljanak. Az iskolákban eddig 
szokásban volt testmozgások gyakorlása 
mindazonáltal ne szorittassék háttérbe, de 
ily természetű testgyakorlatok egyedül 
nem elegendők a czól elérésére s felette 
szükséges, hogy a mozdulatok szépsége 
és finomsága a leggondosabb ápolásban 
részesittessék, illetőleg, hogy kedveseinket 
minden nem szépre és szegletességre 
figyelmeztessük és a szép és nemes felé 
tereljük őket. Azonban jól tudom, hogy 
sokan vannak, kik azt hiszik, hogy a 
mozdulatok szépsége csak bizonyos kö­
rökben kivántatik meg, mint pl. szinó-

rinte, uj javaslatokkal fellépni, sőt most 
a kormány a felett tanakodik, hogy ne 
rendelje-e el Cseng követet is Párizsból. 
Khina ugyan nem fog hadat üzenni, de 
Francziaország is hadüzenet nélkül visel 
háborút. Az ügyviselö szerint jelenleg 
Tonkingban 30,000 khinai van. Lieu kü­
lönben elutazott Párizsból Folkenstoneba, 
a khinai követség szémélyzete azonban 
Párizsban maradt.

Több tudósító felkereste Párizsban 
Bouet tábornokot, a tonkingi csapatok volt 
parancsnokát is. Bouet úgy nyilatkozott, 
hogy azért jött Párizsba, hogy fölvilágo­
sítsa a kormányt a helyzetről ós elmondja, 
hogy uj áldozatokat kell hoznia Franczia- 
országnak, ha el akarja foglalni Tonkin- 
got. Legalább 10,900 emberre lesz szük­
ség, nevezetesen lovasságra. A tábornok 
azt tapasztalta, hogy Tonking északnyu- 
goti részében gyülekeznek a khinaiak; ö
10,000 emberre becsüli őket, a kik mind 
Remmington-fegyverrel vannak ellátva. A 
khinaiak német rendszer alapján vannak 
begyakorolva és európai vezéreik vannak. 
A sánczolás módjából azt következteti 
Bouet tábornok, hogy a khinaiakat néme­
tek vezetik.

A „Standard44 szerint Bac Ninhnek 
a francziák által való megtámadása jel 
lesz a Khinával való ellenségeskedés meg­
kezdésére.

Szerbiában az orosz és Karagyorgye- 
vics-féle izgatások által előidézett zavar 
súlyos helyzetet alkotott a kormányra 
nézve, annyira, hogy a kitörö félben lévő 
forradalomnak idejekorán megfékezésére 
kénytelen volt a kormány a legszélsőbb 
eszközökhöz nyúlni s az ostromállapotot 
kihirdetni. Erre vonatkozólag Belgrádból 
tudatják a kővetkezőket: A miniszter- 
tanács elhatározta, hogy az ország bel­
sejében uralkodó komoly helyzet tekintet­
bevételével, az állam alkotmánya alapján, 
a sajtótörvény és az egyesületi és gyüle­
kezési jogra vonatkozó törvény fölfüg­
gesztessék ós a sajtóra nézve előzetes 
czenzura hozassák be. A király rendeletet 
bocsátott ki, mely szerint az ostomállapot 
tartama alatt a csapatok élelmezése, az 
ostomállapot levő vidékek lakosságának 
terhére esik. A király másik rendelete 
szerint a katonatisztek és altisztek az 
ostromállapot tartama alatt kétszeres 
zsoldot kapnak.

A szerb kormány szerencsétlenül járt 
azon szándékával, hogy a néptől a fegy­
vereket beszedje, mert a parasztok a 
kormányközegeknek több helyen tettleg 
ellenszegültek. Az ernorekai kerületben, 
melynek főhelye a török háborúból is

széknél, szónokoknál és művészeknél, kik 
személyes megjelenésük által kívánnak 
hatni a közönségre, mig más körökben a 
mozdulatok szépsége csak „mellékes- — 
a minek, egyáltalán a „külsőségek44-nek 
semmi értéke nincsen. Ellent kell monda­
nom e felfogásnak.

Pár nap előtt egy igen sikerült 
czikket olvastam egy fővárosi lapban a 
színpadon való mozgásról. A czikk szer­
zője, egy színész, kimutatja, hogy a 
járás és állás a szinpadon szerfelett nehéz 
azokra nézve, kik a „művészet törvényeit44 
a mozdulatokra vonatkozólag nem ismerik. 
A többek közt idéz néhány ilyen törvényt, 
mint pl. a fordulatok a szinpadon, egy 
ismert nehézsége a mozdulatoknak.

Ez egyszerű törvény ekképen hang­
zik : „Minden fordulat állóhelyzetben a 
sarkon, járásközben lábujjhegyen történik; 
a talp teljesen kimarad a játékból.

A dolog kétségkívül igy van. Hasonló 
törvények vannak a járásra, leülésre ós 
felkelésre nézve is. Azután úgy folytatja: 
„Némelyek azt hiszik, hogy járni és ál­
lani mindenki tud s részben igaz is, de 
mint mindazon dolgok melyeket gyer­
mekkorunkban módszer nélkül tanultunk, 
egész életünkön át hiányosak maradnak, 
úgy testünk ezen funkezióit is, ha már 
gyermekkorunkban nőm sajátítottuk el a 
szabályosságot, egész életünkön át szeg­
letesek fognak maradni. Hogy egyedül a 
gyakorlatból nem tanulunk meg helyesen 
járni és állani, csak akkor tapasztalhatjuk, 
midőn egy nagyobb közönség elé lépünk. 
Csak ilyenkor fedezzük fel, hogy majd 
az egyik karunk, majd ismét egyik lá­
bunk, hol rövidebb, hol meg hosszabb.

Mondhatja-e még valaki, hogy nem 
kell tanulnunk a mozdulatok törvényeit?

Avagy mondhatja-e, hogy az iskolá­
ban tanított testgyakorlatok elegendők 
arra, hogy szabályszerűen tudjunk mo­
zogni ?

( V í g é  k ö v e t k e z i k . )



smert Z ej cár, már kitört a fölkelés, Ni* 
kolios tábornok jelentései szerint azonban 
remélhető, hogy a rend hamar helyreáll. 
— A múlt szombaton a csernodobroizai 
szorosnál volt összeütközés a fölkelökkel 
és egy órai csatározás után a királyi csa­
patok megugrasztattak, másnap ugyanott 
verekedtek. A banjai kerületben is fel­
lázadt a parasztság.

Az orosz lapok kíméletlen hangon 
kezdenek beszélni a bolgár ügy miatt 
Ausztria-Magyarországról. A „Nowoje 
Wremja“ fenyegetöleg mondja, hogy jó 
lesz Ausztriának minden provokáló maga 
tartástól tartózkodni; az Oroszország és 
Bulgária közötti kaposolat nem szakítható 
szét s ha erre legkisebb kísérlet történnék 
is Ausztria részéröl, annak háború lenne 
a vége. Ami veszély Bulgáriát fenyegeti 
azért Ausztria felelős, mert Sándor feje­
delmet Bócsböl lovalták föl arra, hogy 
Oroszországgal ujjat húzzon.

Tolstói orosz belügyminiszter egy 
hirlaplevelezö előtt úgy nyilatkozott, hogy 
a kormány többé nem fél a nihilizmustól; 
annak többé nem Oroszország a központja, 
vezetői meg vannak fosztva segéd-eszkö­
zeiktől. Philippova Vera volt tulajdonképi 
feje, akit Charkowban fogtak el. Most a 
végrehajtó bizottság főnöke Lawroff, aki 
Párizsból vezeti a mozgalmat.

A Vosz. Ztg. szerónt a német kor­
mány a tüzérség jelentékeny szaporítását 
határozta el s azt a jövö költségvetésbe 
már bo is állította. Némelyek e hirt még 
korainak mondják, de annyi tény, hogy 
a magas katonai körökben a kormány ama 
rendelkezésének igen határozott barátai 
vaunak.

Ne lopj!
Jovánovich Pál, a „P a 1 iu néven ismert 

univerzál génié: léprekerült s a nagyközön­
ség, mint legigazságosabb biróság előtt — 
töredelmes vallomást tett.

Beismeri, hogy — lopott !
Nos? . . . Kik hát azok a bizonyos 

irodalmi szegény-legények ? !

De lássuk csak a vallomást:
„ A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  a z z a l  

▼ á d o l, h o g y  a  „ R e g ó n y v i l á g "  2 2 - ik  s z á m á b a n  m e g ­

j e l e n t :  „ A  m i i f j a i n k "  c z im t t  t á r c z a c z i k k e t  a  „ P é c s "  

s z á m á r a  k i l o p t a m  s „ P a l i "  a lá i r á s s a l  s a já t o m k é n t  

k ö z ö l t e m ,  h o l o t t  a z t  „ J o l á n k a "  i r t a .  A m i  a  v á d a t  

i l l e t i : v a n  v a la m i  a la p ja ,  b e v a l l o m ,  n e m  é  n  í r ­

ta m . A  R e g é n y v l l á g b ó l ,  h o l  e  c z i k k  m e g j e l e n t  

n e m  lo p h a t t a m ,  m e r t  e  l a p o t  c s a k  n é v b ő l  is m e r t e m ,  

h a n e m  ig e n is  a  m o n d o t t  t á r c z a c z i k k e t  e g y  s z e r ­

k e s z t ő s é g i  f ő m u n k a tá r s  m e g b í z á s á r a  f o r d í t o t t a m  s 

r é s z b e n  á t d o lg o z t a m  a  * T  i i  g  1 i  c  h e  R u n d ­

s c h a u "  c z im ü  k i t ű n ő  n é m e t  n a p i la p  e g y i k  j a ­

n u á r  h a v i  s z á m á b ó l . "

Tehát nem a „R e g é n y V i 1 águ-ból, 
hanem a „T ágl i che Rundscha u"-ból! 
De hogy éppen nem volt alaptalan az a 
vád sem, melyszerint a „Regény V i­
lágiból történt a sundam-bundam mester­
ség, álljon itt azon levél, melyet a „R e- 
góny Vi l ág"  szerkesztősége Jovánovich 
Pálhoz intézett:

„ I g e n  t i s z t e l t  U r a m  ! J la  n e m  c s a ló d o m  a  „ P é c s "  

c z im t t  l a p b a n  „ P a l i "  a lá í r á s s a l  m e g j e l e n t .  , A  m a i  

f i a t a l s á g "  c z im ü  c z i k k  m é g  j a n a á r  h ó b a n  

„ A  m i  i  f  j  a  i  u  k "  c z im  a la t t  a  R e g é n y v i l á g b a n  

is  m e g j e l e n t ,  m e ly n e k  t á r c z á j á t  é p e n  é n  v e z e t e m  

A k é t  c z ik k  k ö z t  a  k ü lö n b s é g  a z ,  h o g y  n á ln n k  

J o l á n  a lá i r á s s a l  j e l o n t  m e g  é s  b á l  m o n d a t ik ,  

a  h o l  ö n  m a já l i s r ó l  b e s z é l ,  e g y é b k é n t  a z  e g é s z  

k o m p o z i c z i ó  n g y a u a z o n o s  é s  m e g e g y e z ő ,  t e r m é ­

s z e t e s e n  n e m  s z o r o s ,  h a n e m  o l y  é r t e l e m b e n  v é v e ,

A pécsi püspöki székesegy­
házban eltemetett püspökök 

névsora.
Pécsett a püspöki székesegyházban a 

tizennyolczadik század elejétől kezdve a 
következő püspökök temettettek el:

1. Radonay vagy Radánovits Ignácz. 
Eltemettetett a székesegyház szűz Mária 
kápolnájában 1703-ban.

2. Gróf Berónyi Zsigmond, meghalt 
Pécsett. Eltemettetett a székesegyház 
„Krisztus teste" kápolnájában, 1748. szep­
tember 25-ón ötvennégy éves korában.

3. Klimó György, meghalt Pécsett. 
Eltemettetett a székesegyház „Krisztus 
teste" kápolnájában, 1777. május hó 2-án 
hatvannyolcz éves korában.

4. Gróf Eszterházy Pál, meghalt a 
mohácsi püspöki lakban. Eltemettetett a 
székesegyház „Krisztus teste" kápolnájában 
1799. november 7-én, hetven éves korában.

5. Ó-Gyallai Király József, meghalt 
a füredi fürdőben 1825. julius 17-én. El­
temettetett a pécsi püspöki sírboltban 
nyolczvankilencz éves korában.

6. Négyesi báró Szepessy Ignácz, meg­
halt Pécsett, julius 16-án, 1838 bán. El­
temettetett a pécsi püspöki sírboltban, 
Ötvennyolcz éves korában.

7. Girk György, meghalt Budán a 
barátok zárdájában éppen déli harangszó­
kor, november 24 ón 1868-ban. Eltemette­
tett a pécsi püspöki sírboltban, hetvenhat 
éves korában.

Ha gróf Berónyi Zsigmondi Klimó 
György és gróf Eszterházy Pál püpökök 
hullája — melyek a „Krisztus teste" ká­
polnájában vannak eltemetve — az épít­
kezés alatt útban volnának, úgy ezek a 
püspöki sírboltba szállíthatók lennének, a 
hol eddig csak Király, b. Szeppessy és Girk 
hullái nyugszanak.

m is z e r in t  m in d k é t  c s ik k e t  e r e d e t i n e k  s e m m i

e c e t r e  e e m  le h e t n e  t a r ta n i ,  l e g f ö l e b b  u g y a n a z o n  

e g y  f o r r á s b ó l  e r e d ő n e k  é s  á t d o lg o z o t t n a k .  —  M i ­

u tá n  m i a  k é r d é s e s  c s i k k e t  e r e d e t i  g y a n á n t  k a p ­

t a k ,  k ö z ö l t ü k  é s  d í j a z t u k  —  z z  ö n  c s ik k é n e k  

e r e d e t i s é g é t  n e m  s z á n d é k o z v á n  k é t s é g b e  v o n n i  —  

a r r a  a z  e g y r e  k é r e m ,  k e g y e s k e d jé k  v e l e m  p o s ta  

f o r d u l t á v a l  tu d a tn i ,  a  k ö z ö s  f o r r á s  i d e g e n  n y e lv ű  

m u n k á b a n ,  la p b a n ,  v a g y  f o l y ó i r a t b a n  k e r e s e u d ő - e ,

a v a g y  p e d i g ? ................................... “ . —  A l á í r v a :

Z e m p lé n i  P .  G y u la .

Denique kisült az igazság !
Ezek után fel merem tételezni, hogy: „A 

mai f i a t a l ság "  sa „Koppenhága i  
l e vó l “-lel együttesen egyetlen egy sora 
sincs, — a „Pécs"  szerdai számában 
közzétett bűnbánó vezekléséu kívül, ha 
ugyan ezt is nem per diktandó irta, — 
mely alá j o g o s a n  írhatná, hogy:

— Pal i .
Hja! tudja Pál mit kaszál, s hogy a 

saját szavaival éljek: „Hav i  huszonöt  
f o r i n t é r t  nem lehet  „ t öbbet "  
kí vánni . "

Hát erre mi a felelet ?
Olvasatlan — huszonöt !
A töredelmes bűnbánó vallomás vége 

felé igy hangzik :
„ A m i  a z t  i l l e t i ,  h o g y  e  t á r c z a  „ P a l i "  a l á ­

i r á s s a l  v o l t  j e l e z v e ,  e l i s m e r e m ,  h o g y  i n c o -  

r e c t ;  u v y  k e l l e t t  v o l n a  í r n i :  „ f o r d í ­

t ó  1 1  a „  v a g y  „ á t d o l g o z t a 11, v a g y  p e d i g  

e g y s z e r ű e n  „ n é m e t b ő l " ,  P a l i ;  d e  e z  

n e m  o l y  n a g y  h i b a ,  h o g y  v é d e n i  n e m  le h e t n e ,  

m e r t  c s a k  f o r m a - h i b a . "

Oh minő naiv a pávatollakkal ékes­
kedő csóka!

Jovánovich szerint, az egyszeri tolvaj 
sem került volna a dutyiba, midőn a né­
met sógortól bő bugyogót lopott; mert 
hiszen kifordította, átalakította, felzsino- 
rozta a lopott nadrágot, s csak azután 
viselte.

A mi pedig a „Bolond Istók"-kai 
való oktondi epőskedést illeti, arra az a 
megjegyzésem, hogy : „M ul tal ioet  stul- 
t i 8, p i o t o r i bus  atque poe t i s "  
. . . .  nekem, mint poétának, az I stók­
nak pedig, mint — Bo l ondnak ! . . .  
Különben a „Bolond Istóké ba csekély 
magamnál — nagyobb emberek is ju­
tottak — s inkább ide ! mint az irodalmi 
kapeza- betyárok bandájába.

S hogy Jováuovich a tárgytól eltórö- 
leg, elkeseredett személyeskedésbe bo­
csátkozva — kikötöt t  velem; ez na 
gyón természetes:

„ V í z i l ó ,  h a  k i k ö t  v e l e d ,

A z é r t  t e s z i  s  e z t  n e  f e l e d d :

M e r t  j ó l  t u d ja  m á r  e lő r e ,

H o g y  m e g v é d i  v a s t a g  b ő r e ;

8  m e r t  a  m ik o r  v i s z á l y k o d i k : 

D ö r g ö l ő d z v e  t i s z t á l k o d i k ! "

Végül, jó keresztényhez illöleg 
figyelmeztetem, hogy térjen az igazak út­
jára, még belőle is lehet j ó ember; ki­
vált, ha az Ur tízparancsolatát s annak 
különösen 7-ik pontját lelki szemei előtt 
tartja.

Lehet azonban, hogy nem ismeri a 
tízparancsolat 7-ik pontját, minthogy ez 
nem a „T á g l i c he  Rundscha u"-ból 
való, tehát megmondom „á t d o I g o z á s“ 
nélkül:

— Ne l op j !
Várad y Ferenoz.

Törvényszéki csarnok.
Előadott polg. ügyek :

November 6-án.
Kissfaludy Imre tszéki bíró által.
1. Sáfrány József — Varga Mátyás 

ellen a martonf'ai 199 sz. felvett 46a- hsz. 
fekvöség birtokjoga iránt.

2. Biedermann Gusztávnó és Bieder- 
mann Ottó — Engel Adolf és fiai ezég 
ellen 185 frt tartozás és 100 frt kötbér 
iránt.

Vésey Rezső tszéki biró által.
1. Mayer Jozefa és társa — Járányi 

Ignácz mint kk. gyermekei t. és t. gyámja 
úgy Pichler Pál és neje ellen hagyaték 
tulajdonjoga iránt.

2. Krachenfelser András és társa — 
Riszt András ellen örökösödés iránt.

3. Özv. Tóth Sándorné szül. Tigyi 
Juli úgy is mint t. és t. gyám — Hor­
váth János mint kk. Peiegdi Juli gyámja 
ellen birtokba bocsájtás stb. iránt.
Bogyay Pongrácz kir. tszéki biró által.

1. Kacsar András — Barits Imre és 
neje ellen ingatlan tulajdonjogának meg­
ítélése iránt.

2. Ifjú Engel Adolf — Vidákovits 
György ellen 600 frt s jár. iránt.

Előadandó bűnt. ügyek:
November 12-ón.

1. Kecze János ellen hatósági közeg 
elleni erőszak miatt.

2. Bonyár József és társa ellen halált 
okozott súlyos testi sértés miatt.

November 14-ón.
1. Öreg és iQu Tóbi Andrásné ellen 

magánlak megsértése miatt.
November 16-án.

1. Gyurkó István ellen |lialált okozott 
testi - sértés miatt és Gyurkó Istvánná 
ellen súlyos testi sértés miatt.

November 17-én.
1. Frányin Mio ellen szándékos em­

berölés miatt.

Fellebviteli ügyek:
Cziglányi Béla kir. tszéki biró által. 

November 15-én.
1. Gebhard József és tsa ellen k. t. 

sért. és beosül. sértés.
2. Reichstein Alajosné ellen becs. sértés.
3. Szilágyi Lajos „ » »
4. Kész Pál „ „ „
5. IQ. Krebsz János „ „ *
6. Hirczy Ferencz „ „ „
7. Pécs István és neje „ „ „
8. Lendvai Jánosáé „ „ „
9. Berger Zsuzsanna „ „ „

10. Grob Márton „ „ „
11. Mayer Bálint „ „ „
12. Seblap György „ „ n
13. Leszkovits József „ „ „
14. Linder Károly „ „ r
15. Tadits Istvánná „ „ „
16. Vukovits Joo» és neje „ „ „
17. Goldfinger Ármin „ „ „
18. Szarka Erzse „ „ „
19. Metzinger Henrikné „ „ „
20 lloch János ellen könnyű testi

sértés.

K ü lön fé lék .
— lpcir-kiállitás. A  „ P é c s i kaik. 

legényegylet" kézinü-iparkiállitását f. hó 
4-én (vasárnap) d. e. 10 órakor dr. Dú­
ld n s z k y Nándor megyés püspökünk 
nyitotta meg, nagyszabású alkalmi beszé­
det tartva. Ezután Kremling Károly és 
Gianone Ágoston egyleti tagok kalauzolása 
mellett megtekintette a kiállított tárgyakat, 
melyek közül egyesek igen szép haladás­
ról tanúskodnak. — Vass István, pécsi 
kőműves-segéd, az egyleti ifjak nevében, 
ü exczellencziájának kegyét megköszönte; 
hálás szavakban adott kifejezést ö excol- 
lencziájának számtalanszor tanúsított rész 
vét- és áldozatkészségéért, melylyel az 
egyletet a bukástól megmentette és az ipa­
ros ifjak e drága menhelyét visszaszerezte. 
Megyés püspökünk meghatott hangon vá­
laszolt a szónok üdvözletére és biztosította 
az ifjakat, hogy a „Pécsi kath. legény- 
egylet“-et továbbra is pártolni fogja. Ez­
után a jelen volt hatóságok, egyéb egyle­
tek küldötteit és a nagyközönséget az 
egylet jelszavával üdvözölve: „latén áldja 
a tisztos ipart!“ — távozott. O exczellen- 
cziája a kiállítás megnyitása napján 600 
irtot ajándékozott az egyletnek s ezen kí­
vül jutalmakra adott 5 drb. cs. kir. ara­
nyat és 20 frtot. — Isten éltesse az ipar­
fejlődését és az iparos [osztály sorsát szi 
vén viselő derék föpásztort!

—  P a n a s z  a  p ó s ta  e llen. — E r é ­
lyes és szolgálatában ügybuzgó kir. pósta- 
fönök urat figyelmeztetjük a „Magyar Ál­
lam" nov. 8-ik számában foglalt következő 
panaszra: „H. M. keserűen panaszolkodik, 
hogy Tolna, Baranya és Veröcze megyékbe 
névszerint: Bodoriyba, Slivosevcere, Felsö- 
Nyékre, D.-Szekcsöre, M.-Kéméndre, Ká­
nyába, Szakosra, íI.-Heténybe, Ozorára 
stb. stb. való szétküldés végett október 
első napjaiban a pécsi póstára sajátkezüleg 
feladott Konstantinápoly czimü munkájá­
nak hetvenre rugó példányaiból, jókora 
rész még máig sem jutott el rendeltetése 
helyére; tehát útközben (mint pl.: Pécs, | 
Bonyhád, Szálka, (Pécs, Vörösmarth) stb. 
között) elveszett. Nem lehetvén feltenni, 
hogy ezen könyvek a póstatáskákból ószro- 
vétlenül hullottak volna ki, szükségkép 
azt kell következtetni, hogy szándékosan 
lőttek visszatartva azok által, a kiknek 
kezein keresztül mentek; vagyis: magya­
rán szólva: ellopattak. De hát ezek ellen 
az országos tolvajok ellen nincs törvény ? 
vagy a jelen esetben is előbb meg kell 
fogni a tolvajt, s csak azután felakasz­
tani ?"

—  Tűz a kéményben. —  Hétfőn 
reggel a püspöki palota egyik kéménye 
kigyuladt. A tüzet hirtelen észrevették s 
igy sikerült elejét venni a nagyobb bajnak.
A székesegyház restaurálásával foglalkozó 
munkások, a készletbon levő oltó és mentő 
eszközökkel olörohnnva rövid, de fáradsá­
gos munka után elfojtották a lángokat. A 
tűz, a kémény tisztátalansága folytán tá 
madt, a mi korántsem a házmester hibája, 
hanem a kéményseprők léba és felületes 
munkájának tudható be, a mennyibon a 
püspöki palota kéményeinek gondozása és 
tisztogatása óvröl-évra bérbe adatik s ha 
most már baiesot történik, ez kétségkívül 
az illető kéménysoprő ezég rovására van. 
Ennek kapcsán igen alkalomszerűnek 
tartjuk megemlíteni, hogy több oldalról 
érkezett már panasz hozzánk, hogy ké­
ményseprőink rendkívül hanyagul és rósz 
szül felelnek meg hivatásuknak. Zsebre 
vágják a borsos fizetést s a kéményeket 
kormosán, szurkosán hagyják. Igen jó 
volna, ha a kéményseprés ügyére is 
fordítana a rendőrség némi figyelmet, ha 
másért nem is, legalább — tüzrendöri 
szempontból.

—  Társas vacsora. A  „ Polgári
Kaszinó" szombaton este, saját helyiségé­
ben (Gyár-utcza) társas vacsorát rendezett.
— Ezen estély mintegy ünnepélyes meg­
nyitásául szolgált az uj egyleti helyiségnek, 
másrészről az uj tagok ismerkedéséül. 
Mintegy 80 teríték volt. A lakoma igen 
kedélyesen folyt le.

— Dr, Schulhoff reczipéje. Igaza
van a közmondásnak, hogy sokan vén- 
ségttkre bolondulnak meg. Valóban nem 
tudjuk méltó módon qualifikálni a mi 
vén zsidó doktorunk azon eljárását, 
mellyel a napokban nem csekély izgalmat 
keltet! a külvárosi polgárság körében. Nem

hogy örülne és megnyugodnék azon, hogy 
az ablakait be nem verték s a czilinderjét 
be nem zúzták, hanem még ö kerekedik 
felül és „z i k ez e n e-z ak c ze n e“ nótát 
ir a „B. J." után s kinyomatja, azután ki­
osztatja a hordárok által. A nóta igy szól:

„ V e r h o v a j  k is  k i r á l y  a z  o r s z á g b a ,

R e d a k c z i ó  r e z i d e n c z i á j a :

Z i k c z e u e - z a k c z e n e  z t t m ö g  a  D id ó ,

V e r h o v a j  n ó k e d  m o s t  s z ű k  a  b u g y o g ó .

A  c s á n g ó k  p é n z e  ja j  ! b e  c s in o s ,

H e j  h o v á  l e t t  a  b a n k ó - p a p i r o s ?  

Z ik c z e n e - z a k c z e n e  z ü m ö g  a  D id ó ,

V e r h o v a j  n é k e d  s z ű k  a  b u g y o g ó .

O d a  v a n  V e r h o v a  

M é g  é l  a z  ö r e g

Jehova.“

— Bizon, bizon nem illik az ősz fejhez! 
De csak folytassa; betegei felépülnek, ol­
vasói lebetegosznek.

— Templomi ünnepély. A pécsi 
evangélikus egyház tanácsa következő 
meghívást bocsátotta ki: „ A pécsi ev. 
egyház tisztelt tagjai ezennel meghivatnak 
dr. L u t h e r  Márton a nagy hitjavitó 
négy  s záza dós születése évforduló­
jának, valamint a kapcsolatos reformá- 
c z i ó emlékünnepélyének — november 
hó 11-én d. e. 10 órakor evang. temp­
lomban tartandó kegyeletes megülésére."

— Jubileum. Ma tartja a jogaka- 
démiai ifjúság az akadémia 50 éves fenn­
állásának jubileumát. Délelőtt a liczeumi 
templomban fényes isteni tisztelet tartatik. 
Azután az akadémia dísztermében alkalmi 
szónoklatok tartatnak s következik az ez 
alkalomra kitűzött pályázatok eredményé­
nek kihirdetése. Este a katonai zenekar 
s V ö r ö 8 Gyula népzenekarának közre­
működése mellet a „H a 11 y u“-ban fé­
nyes tánczmulatság lesz.

—  Jutalom-játék. A jövö héten
megkezdődnek színházunkban a jutalom- 
játékok, a mit mi még rendkívül korai­
nak tartunk, hisz hogy őszintén szóljunk, 
a nagyközönség még j ó 1 meg sem is­
merkedett a társulat tagjaival. — Az első 
jutalmazandó Paj or  Emília a rövid idő 
alatt oly kedvelttó vált népszínmű- és ope- 
rette-primadonna, ki méltán megérdemli 
már az eddigi játékaiért is a közönség 
lelkes pártfogását. Ez alkalommal színre 
kerül: a „Fo król -Fokra"  czimü ér­
dekes életkép, melyben a derék művész­
nőnek bő alkalma leend kitüntetni sokoldalú 
képességét.

—  Felolvasás. A jogakadémia nOl- 
v a s ó kör"-óben folyó hó 11-ón, azaz 
vasárnap d. u. 5 órakor felolvasás tarta­
tik. Felolvasó: Jobst  Béla joghallgató.
A felolvasás czime: „Turgot franczia mi­
niszter, mint nemzetgazda." — Ajánljuk 
az érdeklődök figyelmébe.

—  Kőfaragó-műhely. Mit törődik 
a rendőrség a közönség kényelmével, a 
mikor az élet- s vagyonbiztonsága felett 
is csak annyira őrködik, hogy meghagyja 
a M i h a s z n a-gárdának, miszerint: „Rönd- 
nek muszáj lönnyi!" — Kényelem? . . . 
Abbizon, még csak az kéne! Az ó-pósta- 
utoza lakói, ha a város czentrumába akar­
nak jutni, egy nagy kerülőt kell tenniük, 
mert a piaczra szolgáló kimenet tönkív 
van téve; hasonlít egy kiapadt, de mégis 
posváuyos folyó ágyához. A másik kime­
net, a boltiv-köz, ez is el van zárva a 
közönség előtt, mert itt — éppen a bolt­
ív alatt — k ő f a r a g ó  műhel y t  rög­
tönöztek az utcza-kövezök. — Hja! ha 
nincs máskép, ezt is el kell tűrni. Türöké 
és szenvedőké a menyeknek országa — 
mondja az írás.

— Megfuladt a bölcsőben. Stipá- 
novics Györgyné a napokban az erdőre 
menvén hulladék-fáért, mintegy 3 éves kis 
fiát otthon hagyva a bölcsőbe fektette s rá­
zárta az ajtót. Este midőn haza érkezve be­
nyitott a szobába, borzasztó füst tódult elé s 
gyermekét megfullva találta. A szerencsét­
lenség akkép támadhatott, hogy a kis fiú 
kikelve bölcsőjéből a szalmával megtömött 
tűzhelyben tüzet gyújtott s aztán vissza­
tért bölcsőjébe s a nedves szalmából tá­
madt füst megölte. — E szomorú eset 
sürgettetésiil szolgáljon ama gyermek- 
wenház mi előbbi létesítésére, moly ter­
vezetben van.

—  Rejtélyes bűntény. Mohácsról 
értesítenek bennünket, hogy ott a hét 
derekán nagy izgatottságot keltett egy, a 
szőlőhegyben elkövetett vérengzés. Az 
eset következő: Reberics, helybeli nép­
iskolai tanító polgártársunk fivére, atyjával 
kiment a szőlőhegybe s késő este haza­
térve, útközben megtámadtatok. Védelem­
ről szó sem lehetett, minthogy a támadók 
többen voltak, de meg védő eszköze 
sem volt Rebericsnek s igy történt, hogy 
a védetlen embert kegyetlenül Össze­
vagdosták s aztán órájától, zsebpénzétől 
megfosztva, ott hagyták az utszólen. A 
szerencsétlen ember pár perezre magához 
tért s tova vánszorgott, de csakhamar 
összeroskadt a mély sebek alatt. Másnap 
reggel egy a szőlőhegyből jövö iskolás 
fiú észrevette az áldozatot s a városba 
sietve elbeszélte a rémes esetet. Azonnal 
kisiettek a véres színhelyre s lakására 
szállították Reberioset, ki máig élet 
s halál közt lebeg. A borzasztó eset, 
értesülésünk szerint bosszú müve s 
hogy az áldozat óráját és zsebpénzét is 
elvették, ez csak a gyanú félrevezetés 
végett történt. A vizsgálat nagy erélylye! 
s biztos nyomon halad.

— Mohácsi különlegesség. Hogy
egy lap munkatársainak ketteje más-má-s

n é z e t e n  l é v é n  e  m i a t t  ö s s z e v é s z ,  a z t  

hisszük, már t ö b b s z ö r  m e g e s e t t ,  d e  hogy 
személyeskedésbe átcsapott vitájukat a
lap „Nyílt terében" a közönségnek i8 
feltálalják, az egy oly specziálitás, mely 
csak mohácsi lapkollegánknak esik dicső­
ségére, melyben dr. Serli Sándor és 
Fülöp Endre urak elkeseredett nyílttéri 
harezot folytatnak és azzal mulatatják a 
mohácsi közönséget.

—  A robbanó szivarok már a 
közelben is jelentkeznek. A „Mohács és 
Vidékéiben következőket olvassuk: „Az 
elmúlt hét egyik napján Náray József 
járásbirósági iktató ur hivatalszobájában 
szivarozván, szivarja egyszerre süstörögve 
szétrobbant és valami szilárdabb anyag 
a földre esett. Közelebbi vizsgálatból 
kitűnt, hogy a szivarban dynamit volt, 
mely a robbanást eszközölte. Szerencsére 
kis ijedség kivételével egyéb baja nem 
lett a „Józsi bácsidnak.

—  N.-Dorogon, mint a „Riadó“
Írja, a közelebbi országos vásár alkalmá­
val két szt.-lőrinczi legény nadrágot vásá­
rolt egy paksi zsidó szabótól. Mikor fize­
tésre került volna a sor, a legények 10 
frtos bankót adtak a zsidónak, amiből 5 
frtot vissza kellett volna adni. A furfangos 
zsidó irgett forgott, másoknak árult, egy­
szer azutáu a legények sürgetésére azzal 
állott elő, hogy hiszen csak 5 frtost adtak 
neki s abból nem jár vissza semmi. No, 
de a legények sem voltak restek: közre 
kapták a zsidót, megmártogatták a sárba 
s egy kicsinyt meg is döngették. A zsidó 
persze futott panaszra, de az egyszer a 
zsidó-furfang csütörtököt mondott, mert 
tanuk bizonyították, hogy a legények 
csakugyan tízforintos bankót adtak a ke­
zébe ; hát bizony a kapott ütlegekre rá­
adásul még az öt forintot is ki kellett 
drukkolni. Szörnyű dühbe jött erre a zsidó, 
azonnal fölszedte sátorát és mennyre, 
tőidre fogadkozott, hogy többet soha, de 
soha sem megy el a n.-dorogi vásárra.

—  A londoni Ostendet nagy tűz 
rombolta össze. A Rogents-Canal közelé­
ben egy nagy türószraalom és több farak­
tár gyulladt ki a múlt szombaton, s még 
mai napig is égnek. A tüzet nem oltani, 
hanem csak elszigetelni lehet, mert a hő­
ség oly nagy, hogy már több tűzoltó meg­
halt, egy pedig egészen megvakult. A 
gyújtás — mert gonosz tett idézte elő a 
veszélyt — alkalmasint a féniek müve.

— Stroszmayer püspök feledékeny- 
segböl már régebb idő előtt egy fontos 
okiratot vitt el magával a vatikáni irat­
tárból s emiatt néhány irattári tisztviselő 
hivatalát is elveszté. A Vatikán irattárában 
dolgozó magyar tudósok is akadályozva 
voltak munkójokban azon okirat hiányzása 
által s az újabb vizsgálat csakugyan ki­
derítette, hogy Stroszmayer szórakozott­
ságból okozta az irattárnak ezen bajt.

— A tolnamegyei tisztujitás napja, 
a „Tolnamegyei Közlöny" szerint, folyó 
évi deczember 28-ka közeledvén, a küz­
delem, mely az egyes állások betöltésénél 
minden valószinüség szerint be fog követ­
kezni, már előre veti árnyékát s megle­
hetős hevesnek Ígérkezik. Á központi tiszt­
viselőknek ellenjelöltjük nincs s igy egy­
hangú megválasztatásuk a legnagyobb va­
lószínűséggel bir. Az árvaBzéknél csupán 
egy egyénnek látszik állása megingatva 
lenni s elnöknek Döry Pál árvaszéki ül­
nököt és Gerenday Lajos megyei első al­
jegyzőt kandidálják. A szolgabirák közül 
Simontsits Béla, Daróczi Tamás és Fonyó 
László szinte érintetlenek s igy megválasz­
tatásuk bizonyosnak vehető. Másként áll 
azonban a dolog a szegzárdi és dombóvári 
járásokban. Az előbbiben nagyobb szabású 
ütközet lesz Rausz Béla jelenlegi szolga- 
biró és dr. Szigeth Gábor árvnszéki elnök 
között; de még egy harmadik jelöltség is 
előfordulhat. A dombóvári járásban Fördös 
Géza szolgabiróval ifjú Szevald Mór t. 
szolgabiró áll szemben s mindenik tekin­
télyes párttal rendelkezik. — A „Szegzárd 
és Vidéke" pedig ezeket újságolja: Simon 
sits Béla, a völgységi járás szolgabiráját 
a völgységi járás jegyzői kara által ren­
dezett diszlakomán Villingor Márton, fel- 
közöntöjóben, mint Tolnavármegyo leendő 
alispánját éltette. Az a viharos éljenzés, 
melyet felköszöntöje követett, az a véghe- 
tetlen lelkesedés, mely Viliinger szavaira 
az összes jelenvoltak közt nyilvánult, mél­
tán enged s alaposan következtetni arra, 
hogy Simonsit8 Bélában, — ki hervadhat- 
lan érdemei, a völgységi járásban szolga- 
bírói minőségben kifejtett munkássága, te­
vékenysége s igazság-szeretető által köz­
tiszteletet s a legszebb elismerést vívta ki 
magának — Tolnavármegye leendő alis­
pánját lássuk.

—  A zsidók és a pápa hivatalos 
közlönye. A zsidók megkapták azt, amit 
kerestek, mert addig ámították a közön­
séget a pápák koholt leveleivel, amig 
most a pápa hivatalos közlönye, a „Mu- 
niteur de Romé" csakugyan nyilatkozik 
8 ez alkalommal nemcsak a zsidókérdésről, 
de specziálisan a magyar antiszemita-pártról 
is s azt lelkesülten üdvözli. Kiváncsiak 
vagyunk mit szólnak erre a mi lapjaink 
s az antiszemitizmust a keresztyén elvek­
kel összeegyeztethetlennek mondó s hir­
dető nagyjaink. A 12 röpirat különben 
egész terjedelmében fogja az érintett 
czikket közölni.

— Az állami középipartanoda igaz- 
gatóságától. Az épí tő iparosok tél i  
tanfol yamára a budapesti állami 
kozépipartanodában (Vili. bodzafa-uteza



28. sz.) még november hó 15-ik napjáig 
be iehet iratkozni; felvétetnek a 14-ik 
életévet betöltött azon kömives-, ács- és 
kőfaragó segédek, a kik olvasni. Írni és 
számolni tudnak s legalább egy évig a 
gyakorlatban működtek.

—  Embcrevö katonák. A mennyei 
birodalom legjobb katonái a tonkingi 
„fekete lobogósok," a kik most a francziák 
ellen küzdenek. E katonák emberevök, 
mert hadi foglyaik testét megeszik, de 
csak azokat, kiknek vitézségéről meg 
vannak győződve; ugyanis abban a hit­
ben vannak, hogy a hősök húsától gya­
rapszik saját bátorságuk. Ez az oka, 
miért nem lehetett a Uannói alatt elesett 
Kiviére tengernagy és társaiuak holttestét 
megtalálni.

—  Egy pony mint lapkihordó. A 
„Haladás0 czimti new-yorki lap kihordója, 
melynek előfizetői többnyire a város 
határában levő villákban laknak, egy 
Mustanghi nevű pony-ló. A ló két hétig 
egy kocsis vezetése alatt hordta ki a 
lapokat, ezután egy kosarat kötöttek a 
hátára, a melybe a hirlapokat teszik és 
aztán útjára bocsátják. A ló minden elő­
fizető háza előtt pontosan megáll s han­
gosan nyerít. A házmester erre kijön 
kiveszi a kosárból a lapot. 85 előfizető 
közül csak egynek nem állt meg a háza 
elő‘t, de ez csak egyszer történt meg. 
Állítják, hogy a lónak visszajövet eszébe 
jutott ez és félmértfoldröl visszanyargalt, 
hogy a lapot kézbesíthesse.

— L e g ú ja b b  fölfedezés a —  csalások 
terén. Egy Juak Lokwood nevű amerikai, 
Connecticutban szétküldött az összes arae 
rikai és angol bankhivatalnokokhoz egy 
körlevelet, melyben tudatja, hogy egy 
kölöncz ember négy milliót hagyományo­
zott arra a czélra, hogy valami sikkasz­
tást elkövetett bankhivatalnokok becsületét 
e pénzből mentsék meg s ö a végrendelet 
végrehajtója. Kéri az elsikkasztott Összeg 
nagyságát, a sikkasztás módját megadni, 
hogy kellő összeggel készen állhasson a 
mentésre. Jött aztán levél Lockwoodhoz 
mindenfelülröl s tömérdek ember adta 
magát igy a Lockwood kezei közé, saját 
vallomásával, aláírásával. Lockwood aztán 
e levelekkel roppant összegeket csikart 
ki hallgatásáért s a számosak közül esak 
egy hivatalnok akadt, a ki kétségbeesé­
sében mindent bevallott főnökének s ez 
följelentette az ügyet a rendőrségnél. A 
bankárokra mindenesetre lesujtólag hat­
hatott, hogy Lockwood ez utón még is 
olyan nagy összeg pénzt tudott szerezni.

— V a s  Gereben életéből. Érdekes 
történetkét beszélt el Vas Gereben ifjú 
koráról egyik barátja, — ki a nagy hu­
moristával egy urodalomban szolgált, mint 
gazdasági Írnok. Vas Gereben tiszttartósági 
írnok volt s tisztéhez tartozott, hogy az 
egyes ispánságoknál a gabona bemérésénél 
ellenőrködjék. Egy helyen délelőtt 11 óra­
kor fejezte be dolgát, de az ispán, ki a 
megszabott két forintot nem akarta elsza­
lasztani, gyorsan tálaltatott és ott fogta 
ebédre. Midőn Vas Gereben a másik 
pusztára ért, ott még csak az ebéd elején 
tartottak s meg lévén áldva hatalmas 
étvágygyal, itt is végig ette az ebédet. A 
számvevőség reá jővén a két tételre, mert 
mind a két ispán felszámította a szokásos 
két frtot, vizsgálatot indított, vájjon me­
lyik ispán akarja az uradalmat megcsalni. 
— A két ispán majd hajba kapott azon, 
hogv kinél ebédelt az nap az Írnok, mig 
Vas Gereben ketté vágta a vitát, töredel­
mesen bevallva, hogy biz ö mind a két 
helyen megfelelt az ebédnek.

— A  szeg zá rd i e. f .  k ir .  tö rvén y ­
szék Drenovits Pál si mony tornyai községi 
bírót, ki tudvalevőleg Döri Pákay György 
ottani segédtanítót egy a „T. K.u-ben 
megjelent támadó czikk folytán, rendő­
rökkel maga elé kísértette, a személyes 
szabadság elleni vétségben mondta ki 
vétkesnek s ezért a fennforgó enyhítő 
körülményeket tekintetbe véve, 100 írt 
pénzbírságra Ítélte s az eljárási költsé­
gekben elmarasztalta. Az Ítéletet csupán 
a kir. ügyészség fellebezte, ki a minősí­
téssel sem volt megelégedve.

—  Egy királyné ruhája. A  portu-
gali királyné a guimaraesi csuklyásburátok 
templomában levő szűz Máriának egyik 
viseltes ruháját ajándékozta. A királyné 
szándéka mindenesetre kegyeletei volt, de 
kivitelében inkább komikus hatást gyako­
rolt. A bálokban tönkre tett, poros, szeny- 
nyes ruhák nagyon jó szolgálatot tettek 
volna valamely udvari komornán, de nem 
az isten anyjának szobrán. A „Progresso 
Catholiho" azt írja, hogy ? kérdéses ru­
hának hosszú uszálya van, elöl mélyen 
kivágott és csupa merő pecsét. Hóna alatt 
izzadásos és nagyon is kopott. Donna 
Maria Pia nagyon furcsa jelét adta buz- 
góságának ezen ajándékával.

—  Kritika. Egy falusi udvaron
egy vizet hordó szamár boszusan hallgatja 
az orgonabokorban csattogó fülemile dalát. 
„Még sohasem énekeltél ily hamisan.0 
Jegyzé meg a csacsi s a leszólt madár 
szomorúan elhallgatott. A szemétdombon 
kidtllesztett mellel, hátra szegzett nyakkal 
nagyot kukorékolt a tarka tollas kakas. 
„Gratulálok — ordít a csacsi, — még 
sohasem volt ilyen érczes csengő hangod.0 
Milyen igazságtalan a kritika, sóhajtott a 
fülemile. — Ne törődj a szamár vélemé­
nyével, morgott közbe a házi kuvasz, — 
a legszebb kukorékolás sem ér fel a leg­
hamisabb csalogány dallal sem.0

—  A pécsi kereskedelmi és ipar- 
kamara 1883. évi november hó 12-ik nap­
ján (hétfő) d. u. 4 órakor saját helyiségé­
ben (Anna utcza 4. sz.) rendes k ö z ü 1 ó s t 
tart. A napi rend tárgyai: 1.) Elnöki elő­
terjesztések. 2,) A kamarai iroda jelentése.
3.) Az 1884. évi kamarai költségelőirány­
zat megállapitása. 4) A földm. ipar és ke- 
resk. m. kir. minisztérium leirata a sza­
badalmi törvényjavaslatnak vólomónyezése 
iránt. 5) Ugyanazon minisztérium leirata 
a kamara területéről Törökországba ki­
vinni szokott áruk értékónok kimutatása 
s a netáni vámkezelési hiányok feltünte­
tése iránt. 6) Az osztrák-magyar bank 
nagy-kanizsai fiókintézetének megkeresvé- 
nye a pécsi bankmellókhelyhez 6 váltóbi- 
ráló választása iránt. 7) Kamarai titkár 
indítványa a kamara területén levő vas­
utak ellen hangoztatni szokott panaszok 
megvizsgálása és a netán teendő intézke­
dések javaslatba hozatala végett egy „vas­
úti bizottság0 kiküldése tárgyában.

— Felhívás ! A pécsi jótékony nö- 
egylet üdvös feladatához tartozik, hogy a 
segélyre szorult szegényeket s ügyefo- 
gyottakat anyagi segélyben részesítse s 
ádáz sorsukat alamizsna nyújtással lehe­
tőleg enyhítse. Ezen üdvös s emberies 
feladatának azonban az egylet a nagy 
számban segélyre szorult szegényekkel 
szemben és csekély anyagi viszonyainál 
fogva, oly mérvben, minőben az igénybe 
vétetik, teljesen meg nem felelhet; miért 
is az áldozatkész adakozók nemes lelkű- 
ségéhoz vagyunk utalva. Bátor vagyok 
ennélfogva a n. ó. közönséget egyletünk 
nevében teljes tisztelettel megkérni, mi­
szerint ismert áldozatkészségétől indíttatva, 
bár mely csekély élelmi- tüzelöanyag- 
avagy ruhaneműből álló könyüradományt 
a szegényok között karácsonyi ajándék­
ként leendő kiosztás végett nyújtani s 
azt tekintetes Magyarly Róza egyleti 
alelnökhöz (Káptalan-utcza 3. szám alatt) 
juttatni kegyeskedjék. Pécsett, 1883. no­
vember hó. Teljes tisztelettel Cseh Kövér 
Anna, a pécsi nőegylet elnöke.

— Kaufman és Simon hamburgi 
czégnek lapunk mai számában lévő hir­
detésére különösen felhívjuk a közönség 
figyelmét. Kinek hajlandósága van kevés 
költséggel a szerencsét megkísérlem, annak 
ezen sok és jelentékeny nyereményekből 
álló, Hamburg állam által biztositott, 
pénzkisorsolásra a részvételt ajánlhatjuk.

—  Lapunk mai számában közzé tett 
„Foncióre0 pesti biztositó intézet hirdet­
ményére különösen felhívjuk t. olvasóink 
figyelmét.

Színészet .
—  S z o m b a t o n :  „A dragonyosok és o  remete csen- 

yetyiíje.u —  V a s á r n a p :  „Marosa és Mariska.11 —  

H é t f ő n :  „Gauthier Margit, a kaméliás hölgy.* —  

K e d d e n :  „Nap és hold“  i s m é t e l v e  h a r m a d s z o r .  —  

S z e r d á n  : „Női harcz, vagy párbaj a szerelemben. “

—  C s ü t ö r t ö k ö n :  „A dragonyosok* i s m é t e l v e .  —

Szombaton félig telt ház előtt Mail- 
1 ard áhitatos zenéjü, üres meséjü operette- 
jét : ,.A d ragon  yoso k"-at adták. Az 
előadás kielégitöleg sikerült. — P a j o r  
Emília (Rose) ma is mint mindenkor tel­
jes érvényre juttatva csinos hangját, di­
cséretesen játszott. Egy hibája azonban 
van, mely eddig minden szerepében, de 
kivált ma igen erősen mutatkozott s e 
hiba magatartásában nyilvánul és különö­
sen akkor tűnik fel leghatáiyosabban, mi­
dőn hirtelen támadt érzelem-változást, ro­
hamosabb indulatot akar mozdulatával 
kifejezni : ugyanis ilyenkor modoros és 
ízléstelen állásba vágva magát, gránátos 
lépéseket tesz s kezeivel igen szögletes 
gesztusokat produkál. Erről okvetlen le 
kell szoknia. — Ar ad i  Emília (Geor- 
gette) az álszenteskcdö kis menyecskét 
bizonyos varázszsal játszotta. Csinos hang, 
kedves alak, kellemes játék — csupa va­
rázs! S úgy látszik ö ezt maga is tudja, 
mert gyakran érezteti; no de ö neki kis 
mértékben az affektálás is igen jól áll. 
Csak túlzott no legyen! — Juhász  Sán­
dornak (Belami) nem nagy szerep jutott; 
de a kis szerepben is elég nagy  tet­
szést aratott kellemes baritonjával. Juhász 
hangja, mint már többször mondtuk, igen 
csinos; azonban kissé nyers és nem eléggé 
iskolázott, hanem elég fiatal arra még, 
hogy idővel a magasabb müigényeket is 
kielégítse. — E r c z y  Ferencz (Sylvain) 
a már tőle megszokott kimértséggel 
játszta és könnyűséggel énekelte szerepét. 
Megemlítjük még Arányi  Dezsőt (Thi- 
baut), ki sok élénkséget kölcsönzött a 
különben huzavonába darabnak. — A ze­
nekar jó volt. — Különös figyelmet kel­
tettek a csinos díszletek, melyeket a társulat 
„e z er m es ter°-e Kovács E. készített. 
A rendezés is igen ügyes volt; elismerésül 
a II. felvonás után Borán d Gyulát, mint 
rendezőt, lelkes tapsokkal tüntette ki a 
közönség.

Vasárnap „M arca a és Mari ska0 
került színre. A mii, népszínmű, Szigety 
József egyik legújabb terméke. Az előadás 
sikerén különös buzgalommal fáradtak s di­
cséretes méltatást érdemelnek : Aradi  Emí­
lia (Marcsa), Arány iné (Mariska), Tóth 
(Létei), Somogyi  (gróf Andai), Demi- 
dor (Laczi), Arányi  (Csetneki) és Bo- 
ránd (Trilla).

Hétfőn Dumas— „Gauthier Mar- 
git°-ját adták. E nagyobb szabású dráma, 
melyet csak egy Be r nhar d t  Sarah 
emelhet teljes érvényre; oly sikerről ada­

tott, hogy a közönség nem csupán meg­
elégedéssel, hanem bizonyos magasabb fokú 
műélvezettel hallgatta végig a darabot. — A 
czimszerepben Dancz Nina igen jó volt. 
Régi tanulmány-szerepe, kedvencz alakja 
lehet Gauthier Murgit. Alakítása élethü és 
művészi volt. A közönség elismerésének 
többszörös tapsokban adott kifejezést. — 
Másod helyen emlitjük meg Demidort  
(Duval), ki az atya-szerepet annyi érzéssel és 
hatással játszotta. Valamire azonban figyel­
meztetnünk kell Demidort. Többször vettük 
észre már, hogy a midőn nagyobb felindulást, 
feszült izgatottságot produkál, ilyenkor mint­
egy a fuldoklást utánozván, oly formán nyitja 
és zárja ajkait, mint a bébe, mikor tej­
ben főtt darával etetik. A művésznek 
mindenben igen óvatosnak kell lenni. A 
legdrámaibb mozzanat egy kis tulhajtással 
nagyon könnyen válhatik nevetségessé. — 
Somogyi  (Armand) leszámítva azon cse­
kély kis hibáját, hogy a rohamosabb me­
netű szavalásban kissé hadar s némileg 
érthetetlenné válik, egészben véve dicsé­
retesen vitte szerepét. — Megemlítjük 
még Arány i t  (Varville), ki a vén kó- 
jenczet, találó alakításban mutatta be.

Kedden itt — harmadszor — „N a p 
és a hold"  került színre.

Szerdán Se r i be  és L e g o u v e je­
les színműírók mulattató vigjátéka : „Női  
h a r c z, vagy párba j  a szere l em-  
b e n" került színre, középszámu közön­
ség előtt. Az előadás igen összevágó volt. 
A szereplők az elsőtől az utolsóig mind 
m' gállták helyűket. A közönség igen jól 
mulatott.

Csütörtökön „A d r a go ny os o  k“ at 
ismételték.

(33.)

A  közönség köréből.

Tekintetes Szerkesztő Ur!
Jelen korunkban, midőn az élet fáj­

dalma és viharai keblünk égi melegségét 
annyira meghidegitették, hogy érzéketlenek 
vagyunk minden szent czólu áldozatok 
hozatala iránt s ez okból szokássá is vált 
már korunkat „anyagiasnak, Önösnek0 ne­
vezni, melyben mindenki osak önmagának 
és önmagáért ól: jólesik lelkemnek e lap 
igen tisztelt olvasóinak egy férfiút bemu­
tatni, ki romlott társadalmunk daczára is 
romlatlan szívvel bir, nemesen érez s a 
mily nemesen érez, ép oly nemesen cse­
lekszik. E férfiú: Otocska Geiza ur.

Reform, egyházunk régóta küzd már 
anyagi szegénységgel s ez okból a tanfel- 
ügyelőség sokszori sürgetése daczára sem 
volt képes mind ez ideig iskola épületét a 
törvény kívánalmainak megfelelőleg átala­
kítani; hanem kénytelen volt elnézni, hogy 
iskolás növendékei most egyik, majd má­
sik bérelt házba — de melyek a czélnak 
éppen nem feleltek meg — kónytelenit- 
tettek járni tudomány szomjuk kielégítése 
végett.

A miért annyit aggódtunk, a mit oly 
hőn óhajtottunk, az ma már teljesülve van; 
mert parochialis területünkön egy a tör­
vényeknek minden tekintetben megfelelő 
díszes iskola ház áll és pedig Otocska Geiza 
ur szives áldozatkészsége folytán, ki az 
épülő iskola-házhoz 3000 drb. téglát és 
3000 drb. cserepet ajándékozott. — Nemes 
szivéről s áldozatkészségéről tanúskodik 
az is, hogy a róm. kath. egyháznak tem­
ploma bekerítéséhez szintén ingyen ado­
mányozta az épület-anyagot.

Meg kell még jegyeznem azt is, hogy 
Otocska Geiza ur róm. kath. vallásu s 
hogy mégis reform, egyházunknak ily szép 
áldozatot hozott, ez által nem csak magas 
miveltségének, nem csak a keresztyéni 
felebaráti szeretetnek adta szép példáját: 
hanem egyházunk minden egyes tagját 
örök tiszteletre, örök hálára kötelezte maga 
iránt. Vajha minden község ily nemes 
szívvel dicsekedhetnék!!

Midőn úgy reform, egyházunk, mint 
községünk nevében szives köszönetét mon­
danék a nevelésügy eme nemes barátjának: 
soraimat azon hő óhajjal zárom be, hogy 
Otocska Geiza urat a közügynek előmoz­
dítására s kedvesei boldogitására a kegye­
lem Istene az emberi lét legkésőbb hatá­
ráig éltesse !!

Belvárdon, 1883. nov. 3-án.
Szabó  Gyula,  s. k.

r e fo r m ,  s . l e lk é s z .

Vajda J ó d o n , b. k.
k ö z s é g i  b ír ó .

_________ Irodalom.
=  Az „ O l v a s ó - kör" 5 - ik  é v f o l y a m a  3 - ik  fü ­

z e t e  j e l e n t  m e g  t a r t a lm a  M o n t e p in  X a v é r  „ R e j ­

t e t t  M i l l i ó  k** c z im ü  r e g é n y é n e k  f o l y t a t á s a .

—  A  fü z e t e k  h a v o n k in t  k é t s z e r  j e l e n n e k  m e g  é s  

e l ő f i z e t é s i  á r u k  e g y  é v r e  6  f r t .

=  A „Magyar háziasszony" c z im ü  h á z t a r t á s i  

g a z d a s á g i  é s  s z é p i r o d a lm i  h e t i la p ,  a  m a g y a r  g a z d a ­

a s s z o n y o k  o r s z á g o s  e g y l e t é n e k  h i v a t a lo s  k ö z l ö ­

n y e ,  m e ly  h e t e n k é n t  ( v a s á r n a p o n )  j e l e n i k  m e g  

m iu d in k á b b  t é r t  h ó d i t  m a g á n a k .  —  A  m o s t  m e g ­

j e l e n t  4 4  s z á m  t a r t a lm a : A  h á z ia s s z o n y  s z e r e p e  

a  c s a lá d b a n .  S á g b y  J é z s á t é l .  —  H á z t a r t á s  é s  

g a z d á s z a t .  'J o z e f iu t ó l .  —  E g é s z s é g t a n .  —  K o u y -  

h á s z a t .  —  K e r t é s z e t .  —  H a s z n o s  t u d n iv a ló k .  —  

H á z i c z ik k e k  l e g ú ja b b  p ia c z i  á r j e g y z é k e  (H a b e n a y  

J ó z s e f  e r e d e t i  j e l e n t é s e . )  —  K ö z iu t é z e t e k  é s  e g y ­

l e t e k  —  J ó t é k o n y s á g .  —  E l j e g y z é s e k .  —  E s ­

k ü v ő k .  —  I r o d a lo m .  —  Z e n e .  —  S z ín h á z .  —  

M ű v é s z e t .  —  K ü lö n f é l é k .  —  K é r d é s e k .  —  F e l e ­

le t e k .  —  G o n d o la t o k .  S a k k t a lá n y  m e g f e j t é s e .  —  

H e t i  n a p tá r .  —  S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  —  H i r d e ­

t é s e k .  T á r c z a :  D a l  a  m ú la n d ó s á g r ó l .  M a r o s h a lm i  

G y u la .  —  B u d a p e s t i  é l e t .  V é r te s B  W .  J ó z s e f t ő l .

—  S z i v e k  k ü z d e lm e  a n g o lb ó l  C s ÍB z é r  U g r ó c z i

I d á t ó l .  E l ő f i z e t é s i  á r a  V ,  é v r e  1  f r t  BO k r .  K i -  

a d ó h iv a t a l :  B u d a p e s t ,  v á e z i  k ö r ú t  2 0 .  sz.
=  Ujfalvyné-Bourden Mária „Páriától —  S a -  

markandifl“  c z im ü  n a g y é r d e k ü  u t a z á s i  m ü v é n e k  

ú ja b b  5  fü z e t e  ( 4 — 8 )  fü z e t e  j e l e n t  m e g  R é v a i  

t e s t v é r e k  k ia d á s á b a n  B u d a p e s t e n .  E l t e k in t v e  a t t ó l ,  

h o g y  a z  i l lu s z t r á c z ió k  t e k in t e t é b e n ,  a k á r  a z o k  n a g y  

m e n n y is é g é t ,  a k á r  k i v i t e l é t  n é z z ü k ,  a  m a g y a r  i r o ­

d a lo m b a n  p á r já t  r i t k í t ó  d is z m ű v e t  k a p u n k ,  m e ly  

g y ö n y ö r ű s é g e t  s z e r e z  a  s z e m n e k  a k k o r  is ,  h a  a z  

e lm é t  t a lá n  a  s z á r a z  k ö z l e m é n y e k  u n t a tn á k ,  —  

i t t  a  t a r t a lo m  is  o l y a n ,  m e ly  é l v e z e t e s  o lv a s m á n y  

m in d e n  n e m  é s  k o r b e l i  e m b e r n e k ,  b a  u t a z á s o k  

i r á n t  v a la h a  is  é r d e k lő d ö t t .  U j f a l v y n é  a s s z o n y  

f r a n c z ia  n ő  é s  s z á r m a z á s a  e l é g  b i z t o s í t é k  a r r a ,  

h o g y  t o l l a  h í v e n  t ü k r ö z z e  v i s s z a  s z e l l e m é t ,  m e ly  

m in d e n  s o r b ó l ,  m in d e n  s z ó b ó l  f e l é n k  m o s o ly o g ,  

e l l e n á l lh a t a t la n u l  r a g a d v a  m in k e t  a  t ü n d é r tá ja k  

f ö l é ,  m e ly n e k  i t t ,  e  l e í r á s b a n  m e g e l e v e n ü ln e k  és  

l e l t á i j á k  e lő t t ü n k  a  m in d e n  s z é p s é g ü k e t ,  m in d e n  

v a r á z s u k a t .  —  É v e z r e d e k k e l  te k in t ü n k  v i s s z a  a 

r é g i  k o r s z a k b a  é s  p á r h u z a m o t  v o n u n k  a z  a k k o r i  

é s  m a i  id ő k  k ö z ö t t  U j f a l v y n é  a s s z o n y  f i g y e lm é t  

n e m  k e r ü l i  a  l e g k i s e b b  v á z l a t  s e m  é s  o l y  le lk i -  

i s m e r e t e s e n  s z á m o l  b e  t a p a s z t a la t a i v a l ,  m in th a  

m in d e n  o l v a s ó j a  e g y - e g y  e l l e n ő r z ő j e  l e n n e .  P e d i g  

o l v a s ó in k  s z á m a  E u r ó p a  m in d e n  n y e l v é n  e z e r e k r e  

m e g y .  —  M e le g e n  a já n l ju k  e  m ü v e t ,  m e ly n e k  

m e g s z e r z é s e  s e n k i t s e m  t e r h e l  m e g  v a la m i  k ü lö ­

n ö s e n .  F ü z e t e k b e n  j e l e n i k  m e g  é s  e g y e s  fü z e t n e k  

á r a  c s a k  3 0  k r . ,  p e d i g  k é t  t e l j e s  i v ,  l e g a l á b b  is  

8 — 1 0  k é p e t  t a r t a lm a z  m in d e g y ik  ; h a v o n k in t  2 — 3 

i l y  fü z e t  j e l e n v é n  m é g ,  r ö v i d  e g y  é v  a la t t  o l y  

d í s z e s  k ö t e t t e l  s z a p o r o d ik  k ö n y v t á r u n k ,  m e iy e t  

n e m c s a k  m a g u n k  la p o z u n k  g y ö n y ö r r e l ,  d e  s z ív e s e n  

m u ta t h a tu n k  b á r  k in e k  is .

=  „ M é h é s z  Naptár" 1 8 8 4 - ik  é v r e  s z e r k e s z t e t o  

D ö m ö t ö r  L á s z l ó  a z  o r s z .  m é h é s z e t i  e g y l e t  

a l e ln ö k e ,  m é h é s z e t i  v á n d o r t a n á r .  —  Á r a  6 0  k r .  

—  A  m o s t  m á s o d ik  é v f o l y a m b a n  m e g j e l e n t  j e l e s  

s z e r k e s z t é s ű  n a p t á r  t a r t a lm a  a  n a p t á r i  r é s z e n  

k í v ü l : H iv a t a lo s  r ó s z .  —  B á r ó  B e r t e p s c h  (a r c z -  

k é p p o l . )  B á r ó  A m b r ó z y  B é l a  ( a r c z k é p p e l . )  —  

J e g y z ő k ö n y v e k .  —  A  m é h é s z e t  n e m z e t g a z d a s á g i  

f o n t o s s á g a .  —  G y a k o r l a t i  m é h é s z e t -  —  T ö r z s ­

j e g y z é k .  —  L e l t á r .

=  A N e m z e t i  Könyvtáriban A i g n e r  L a j o s  

e  p á r t o lá s r a  m é l t ó  fü z e t e s  k ia d á s á b a n  u j k ia d á s t  

r e n d e z  S z e m e r e  M i k l ó s  ö s s z e s  m ü v e ib ő l  

s e k k ó p  e  k i tű n ő ,  h u m o r á b a n  p á r a t la n  k ö l t ő n k  

m ű v e in e k  m e g s z e r z é s e  3 0  k r o s  fü z e t e k b e n  l e h e ­

t ő v é  l e s z .  E z ú t t a l  h á r o m  fü z e t  j e l o n t  m e g  b e l ő l e .  

T o v á b b á  C z a k ó  Z s ig m o n d  m ű v é n e k  t a r t a lm á v a l  

a  4 - ik  é s  5 - ik  f ü z e t  j e l e n t  m e g  u g y a n a z o n  k i ­

a d á s b a n .  E l ő f i z e t h e t n i  e g y  é v r e  2 4  f r t o t ,  d e  fü -  

z e t e n k in t  is  m e g s z e r e z h e t ő .

=  (Az Athenaeum „Nagy Képes Naptára" 1884
re.) H u s z o n ö t ö d ik  é v i  f o l y a m a  e z  e n n e k  a  v á l l a ­

la t n a k ,  m e ly  C o n c h a  K á r o l y  f o l y t o n o s  h a la d á s r a  

v a l l ó  s z e r k e s z t é s e  m e l l e t t  t ú ln ő t t  m á r  a z  e g y s z e r ű  

n a p t á r a k  k e r e t é n  s v a ló s á g o s  s z é p i r o d a lm i  é s  i s ­

m e r e t t e r j e s z t ő  é v k ö n y v v é  l e t t .  A  r e n d e s  n a p t á r i  r ó s z  

u tá n  „ A z  ó v  t ö r t é n e t é b ő l "  c z im ü  f e j e z e t  k e z d ő d ik ,  

ö n á l l ó ,  j ó l  i r t  m a g y a r á z ó  c s ik k e k k e l  s g o n d o s  k i ­

v i t e lű  k é p e k k e l  s  a r c z k é p e k k e l .  E z e k  u tá n  k ö v e t ­

k e z ik  a  v o l t a k ó p e n i  s z é p i r o d a lm i  r é s z ,  m e ly  v a g y  

t i z e n ö t  Í r ó t ó l  k ö z ö l  é r d e k e s  d o l g o z a t o k a t .  A z  e ls ő  

J ó k a i  M ó r ,  h o s s z a b b  e l b e s z é l é s e :  „ F e j e d e l e m  és  

F r a  D i a v o l o “  J ó k a i  R ó z a  k ,  a ., l e á n y á n a k  k é t  

c s in o s  r a j z á v a l .  A  k ö v e t k e z ő  b e s z é l y e k e t  F a n g h n é -  

G y u j t ó  I z a b e l l a ,  S z i k l a y  J á n o s ,  M a r á i  K á r o l y  és  

R e l l e  I v á n  í r t á k .  A  v a s k o s  k ö t e t  v e r s e s  m ű v e i  j ó  

n e v ű ,  s ő t  l e g j o b b  k ö l t ő in k t ó l  v a l ó k : S z á s z  K á r o l y ,  

E u d r ő d i  S á n d o r ,  V a r g h a  G y u la ,  V á r a d i  A n t a l ,  

S z a b ó  S á n d o r  s tb .  Í r t a k  b e lő  b a l l a d á t ,  n ó p m o n d á t ,  

r e g é t  s c s in o B  l y r a i  k ö l t e m é n y e k e t .  A z  o l v a s n iv a ló k  

r o v a t á t  m é g  S z i l á g y i  S á n d o r .  T é g l á s  G á b o r ,  

H a n k o  V i lm o s  é s  G y ö r g y  A l a d á r  n a g y é r d e k ü  

é r t e k e z é s e i  d í s z í t i .  A z  é v k ö n y v  t i s z t i c z im t á r a  o l y  

g a z d a g ,  h o g y  c  t o k in t e t b o n  is  e g y e d ü l  á l l  a z  

ö s s z e s  n a p t á ’ i  v á l l a l a t o k  k ö z ö t t .  A  t i z e n n é g y e z e r  

n e v e t  t a r t a lm a z ó  c z im t d r h o z  o z  é v f o l y a m  is  n y ú j t  

a  s z e r k e s z t ő  á l t a l  ö s s z e á l l í t o t t  n é v m u t a t ó t ,  m e ly  

n e m c s a k  k ö n y e n  c z é l b o z  v e z e t ő  k a la u z ,  h a n e m  

a  t ü r e lm e s  é s  p o n t o s  m u n k a  e l i s m e r é s é r e  m é l t ó  

n e t o v á b b j a .  E  s z o k a t la n u l  g a z d a g  é s  é l v e z e t e s  

t a r t a lo m  d a c z á r a  a z  é v k ö n y v  á r a  c s a k  1 f r t .

Közgazdaság.
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A pécskerületi kiállítási bizottság 
közleménye.

Az 1885-ik évben Budapesten tar­
tandó országos kiállítás szorvezési sza­
bályzatának 15. §»a értelmében a pécs­
kerületi kiállítási bizottság által Mágocson, 
Mohácsou és Siklóson helyi bizottságok 
alakíttattak.

A mágocsi  helyi bizottság elnöke: 
Dr. Stein Ferencz, alelnöke: Bach Gyula, 
jegyzője: Jilly Ignáez, bizottsági tagok: 
Bach Károly, Honig M. L., Feuerstein 
János, Scbwartz Mátyás, Márátli József, 
Feldo János és Müller József.

A mohácsi  helyi bizottság elnöke : 
Stajevits János, alelnöke: Erdeödy Gyula, 
jegyzője: Filep Endre, bizottsági tagok: 
Fabritzky József, Toldi József, Dentsch 
Lipót, Sebők Mihály, Kanics János és 
Mintszenthy Aurél.

A siklósi  helyi bizottság elnöke: 
Milhoffer Lipót, alelnöke: Novák Péter, 
jegyzője: Szabó Ferencz, bizottsági tagok : 
Alexics János, Géczi József, Jancsics Sán­
dor, Klein Károly, Kossá Dezső, Meszlé- 
nyi János, Petrovics Károly, Pakuszy Pé­
ter, (Nagy-Harsány) Spitzer Sámuel, Gesits 
István és Tormásy Sándor.

Mi is azzal hozatik köztudomásra, 
hogy n fentnevezett lakó helyek vidékén 
lakó azon iparosok és gazdák, kik a bu­
dapesti kiállításon kiállítani szándékoznak, 
bejelentésüket az említett bizottságoknál 
tehetik meg, s a hol is minden a kiállí­
tást illető Írásos vagy szóbeli megkeres- 
vényükre kellő felvilágosítást és utbaiga- 
zitást kapnak.

A pécskerületi kiállítási központi bi­
zottság irodája Pécsett, Anna utcza 4. sz.
I. em. a kereskedelmi és iparkamara he­
lyiségében van.

Pécsett, 1883. évi október hó 28-án.
Záray Károly Perczel Miklós

j e g y z ő .  f ő is p á n ,  m in t  a  p é c s k e r ü le t i

k i á l l í t á s i  b i z o t t s á g  e ln ö k e .

—  A  borüzlet Szegzárdon míg 
ekkoráig igen jelentéktelen volt s a nehéz 
vörös borok közöl még alig pár száz hek­
toliter talált vevőre. Jálics Géza ur, a hír­
neves budapesti ezég tulajdonosa már meg­
tette tájékozó körútját, de a többi meg­
szokott vevők még eddig nem jelentkeztek ; 
hir szerint azonban a jövö héten több na­
gyobb czégnek a piaczon megjelenése

folytán a borüzlet is kedvezőbb fordulatot 
veend. Az eddigi árak a minőség szerint 
nagyon különbözők. A könynyebb vöröe 
borok 12—20 írtért kelnek hektoliteren­
ként, a nehezebbek ára 20 és 30 frt közt 
változik. „T. K.“

—  A  dunagözhajózási társaság és 
a magyar kormány közt huzamos idő óta 
már értekezletek folynak a fölött, hogy • 
társaság szervezése Magyarországon a ma­
gyar törvényekhez alkalmazottan megujit- 
tassék. — A társaság eddig egy a maga 
nemében nevezetes huzavonát fejtett ki, 
most arról értesítenek, hogy a társaság 
egy pár megbízottat küld Budapestre, hogy 
a magyar kormányi követelésekre a fele­
letet megvigye. (Ezt postán is megtehették 
volna.) — A társaság azon állásponthoz 
ragaszkodik, hogy semmi áron sem enged­
hető meg egyetlen Dunaállam kormányá­
nak sem, hogy a tarifák ügyében beavat­
kozzék, ezért a magyar kormánynak e 
részbeni követelését épen úgy visszautasítja, 
mint az osztrák kormányét a múlt évben. 
— A mi a társaság vezetésének szótfor- 
gácsolását illeti, a társaság szintén nem 
hajlandó engedményeket tenni. (Valóban 
csak az ily tehetetlen kormánynak adhat 
ily választ ezen túlelbizakodott társulat, 
mely például a pécsi és Pécs körüli szén­
bánya-üzletére nézve még nem is hivat- 
kozhatik a „szabad Dunára", hanem már 
e tekintetben is szervezetét az ország tör­
vényeihez alkalmazni köteles.)

— Az Alikor élet és járadékbiztosító 
társaságnál 1883. szept. hóban benyujta- 
tott összesen 495 bevallás 1.029,537 frt 
biztosítandó összeggel és pedig : 290 beval­
lás 591.445 frttal halálesetre és 205 be­
vallás 438,091 frttal óletesetre. Kiállítva 
lön 242 kötvény 538,607 frttal halálesetre 
és 164 kötvény 375,943 frttal óletesetre; 
összesen tehát 406 kötvény 914,550 frttal. 
A havi bevétel volt 127,812 frt haláleseti 
díj és 114,677 frt betétekben; összesen 
242,498 frt. Halálesetekért kifizettetett 
52.408 frt. Ez évben benyujtatott 5,019 
bevallás 11.098,473 frttal és kiállíttatott 
4588 kötvény: 10.087,204 frttal, ugyanezen 
időben bevótetett 2.406,547 frt; halálese­
tekért kifizettetett 529,632 frt A társaság 
működése kezdetétől fogva halálesetekért 
kifizettetett 11.978,030 frt és az 1871-83-ik 
túlélési társulás (Associatio) eredménye 
23.601,575 frt volt.

Gabona-árjegyzék.
P é c s .  s z .  k i r .  v á r o s á b a n  1 8 8 3 .  é v i  n o v e m b e r  

h ó  3 -á n  t a r t o t t  h e t i  v á s á r r ó l .

)  j ó ......................................... 9  frt —

B n z a  )  k ö z é p s z e r ű  . . . .  8  „  6 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . .  8  „  —

)  j ó .........................................7  „  —
K é t s z e r e s  )  k ö z é p s z e r ű  . . . .  6  „  7 0

)  l e g a l á b b v a l ó  —

)  j ó ......................................... 8 „  00
R o z s  )  k ö z é p s z e r ű  . . .  0  „  4 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . .  —  „  —

. )  j ó .......................................... 7  .  2 0
Á r p a  )  k ö z é p s z e r ű  . . . .  8  ,  4 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . —  „  -—

)  j ó ..........................................6  „  8 0

Z a b  )  k ö z é p s z e r ű  . . . .  6  „  —

)  l e g a l á b b v a l ó  . . . .  —  „  —

)  j ó ......................................... 7  „  —
K u k o r i c z a  )  k ö z é p s z e r ű  . . . .  7  „  6 0

)  l e g a l á b b v a l ó  . . .  —  „  —

S z é n a  ) g  ...........................................S  „  —

S z a lm a  )  ' §  ..................................  1 „  20

Szerkesztői pósta.
—  Florencz. „Sajkám.* B i z  a z  ö n  s a jk á ja  

e l s ü l y e d t  a  p a p i r - k o s á r  p a p i r - h n l lá m a i  k ö z ö t t .  

M á s k o r  j o b b a n  e v e z z e n !

—  Mementó. E  s z á m r a  s a jn á lk o z á s u n k r a  m e g ­

k é s e t t . IfcTsrllt-tór.*)
Általános panasz.

S z á m t a l a n s z o r  h a l lh a t ó  e  p a n a s z : „ R o s s z u l  

v a g y o k ,  n in c s  é t v á g y a m ,  m i t  c s in á l j a k ? 0  B e  k e l l  

v e n n i  n é h á n y  s z e m e t  a  B r a n d t - f é l e  Svájcai l a b d a ­

c s o k b ó l  s a z  e m é s z t é s i  z a v a r o k n a k  a z o n n a l  v é g e  

l e s z .  E g y  d o b o z  á r a  a  g y ó g y s z e r t á r a k b a n  TO  k r*

J eg y zö seg éd ,
esetleg

gyakornok,
—  ki a postászatbau is kiképez- 
tetik —  alulirtnál alkalmazást 
nyerhet.

Mozsgón, per. Szigetvár.

Lejthényi Kálmán,
k ö r j e g y z ő .

* )  E z e n  r o v a t  a la t t  m e g j e l e n t e k é r t  n e m  v á l l a l  

f e l e l ő s s é g e t  a  s z e r k .

X T J L O r 'X ’ r E R E U O Z
la p t u la jd o n o s .

X a k i c h .  E m i l ,  K i s  T ó z « « f
f e l e l ő s  s z e r k e s z t ő .  s z e r k e s z t ő t á r s .

H ird etések :
V izsla  kutya

27* éves kávé-barna szinti, kan, mely a 
pécsi ebvédjegygyel bir, vadászat alkal­
mával a káptalani birtok Bánfa-erdejében 
eltévedt. A ki azt a tulajdonos Schrei- 
bér T. puskaraüvesnek Pécsett, ferencziek- 
utczájában átadja, öt forint jutalmát kap. 
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P a n d u ro v ic s  J á n o s
fü s z e r k e re s k e d é s é b e n

§iklöso
két segéd

3 0 5 .  é s  ( 2 - 1 )

k é t  t a n o n c z
a z o n n a l  alkalmazást nyerhet.

Ü z le tm e g n y itá s .
Bátorkodom a t. ez. közönség becses 

tudomására hozni, hogy a

Széchenyi-téren a fögymnasium alatt,

lisztüzletet nyitottam,
és fotörekvésem leend kitűnő bácskai gőz- 
malmi és saját malmomban készített lisz­
tekkel is a n. é. közönség kegyes párt­
fogását elnyerni.

Tisztelettel

Gundrum János
30*5. ( 3 — 1 ) m o ln á r m e s t e r .

Hirdetmény.
A pécsi magy. kir. honvéd sátor­

táborban levő vendéglő 1884. év január 
hó 1-én ingyen bérbeadatik azon fel­
tétellel, hogy a bérlő köteles 300 foriut 
ovadékot letenni, tisztességes asztalteriték- 
kel birni 150 személyre és a vendéglőt 
önmaga kezelni, albérlőnek kiadni nem 
szabad.

A részletes feltételek a sátortáborban 
a tértiszt urnái és a magy. kir. 68-ik 
honvéd zászlóaljnál mindenkor megtud­
hatók.

Az ajánlatok november hó 20-ig a
pécsi magy. kir. honvéd állomásparancsnok­
ságnak beterjesztendök.

Kelt Pécsett, 1883. november hó 6 án.

Paxy Károly,
m . k ir .  h o n v é d  e z r e d e s .3 0 8 .  ( 1 — 1 )

naaudS VtlJ
A pécsi ineszesi határban fekvő

2 pár kőre járó

v i z i - p a t a k m a l o m  j
szabad kézből eladó, vagy pedig 
1884. évi január hó 1-töl három évre 
bérbeadó.

Értekezhetni dr. Troli József 
vagy Heigl Gusztávval Siklóson.

2 9 5 .  (3 — 3 )

Es t r a g o n  - M  u s t á r
p a t e n t  c s o m a g o lá s b a n .

Schmidt V ik to r és fiaitól. 
186. Bécsi különlegesség, (26—10) 
legjobb belföldi minőség, */»»1/é, 1/a kilós üve­
gekben a valódi védjegygyei ellátva kapható 
minden fűszer- és csemege-kereskedésben.

üzlet-megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség­

gel tudatni, hogy a BíEIDLINGER G. 
budapesti ezég itteni fiók-üzlet veze­
tését többé nem kezelem.

A  n. é. közönségnek bennem he­
lyezett bizalmáért hálás köszönetemel 
nyilvánítva, bátorkodom egynttal tu­
domására hozni, hogy

f. é. november l-töl a föutczában
(Magyar király szálloda)

nyitottam, a hol mindenféle gépek 
jutányos áron kaphatók.

Ezen uj üzletemet a n. é. közön­
ség szives pártfogásába ajánlva

kiváló tisztelettel

3 0 4 .  ( 3 — ! ) W eidlinger Zsigmond.

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat I

5 0 0 ,0 0 0  márka
f ő n y e r e m é n y t  í g é r  k e d v e z ő  e s e t b e n  a  h a m b u r g i  

n a g y  pénzsorsjiték, m e ly  a  m a g a s  kormány 
által j ó v á h a g y a t o t t  s b i z t o s i t t a t o t t .

E m e  ú ja b b  j á t é k - t e r v e z e t  e l ő n y ö s  b e r e n d e ­

z é s e  a b b a n  á l l ,  b o g y  r ö v i d  p á r  h ó  l e fo l y á s a  

a la t t  7 s o r s o lá s b a n  50,500 nyereménynek k e l l  

b i .  t ó n  t ö r t é n n i ,  e z e k  k ö z ö t t  v a u n a k  f ő n y e r e ­

m é n y e k  e s e t l e g e s  500,000 r ,  m á r k a  i l l e t ő l e g .

I n v e r e m  á m .  3 0 0 , 0 0 0  2 6  n y i  in . á  m . 1 0 . 0 0 0

1 „  „  „  2 0 0 , 0 0 0  5 6  „  „  „  5 0 0 0

2 *  „  „  1 0 0 , 0 0 0  1 0 6  *  „  „  8 0 0 0

1 .  „  „  9 0 , 0 0 0  2 5 3  „  „  2 0 0 0

1 .  „  „  8 0 , 0 0 0  6  „ „ n 1 5 0 0

2  „  „  „  7 0 ,0 0 0 |  5 1 5  ,, „  „  1 0 0 0

1 „  „  „  6 0 , 0 0 0  1 ,0 3 6  .  ,, *  5 0 0

2  „  „  „  5 0 , 0 0 0  2 9 ,0 2 0  „  „  p 1 4 5

1 p p p 3 0 , 0 0 0  1 9 ,4 6 3  n y e r e m é n y  á  m .

5  „  p p 2 0 , 0 0 0  2 0 0 ,  1 5 0 , 1 2 4 , 1 0 0 , 9 4 ,

3  „  ,  „  1 5 , 0 0 0  6 7 , 4 0 , 2 0 .

E z e n  n y e r e m é n y e k b ő l  a z  e ls ő  o s z t á l y b a n  

4 0 0 0  s o r s o l t a t ik  k i  1 5 7 ,0 0 0  m . ö s s z e g b e n .  —  

A z  1 o s z t .  f ő n y e r e m é n y  5 0 . 0 0 0  m t. t e s z  s a 

2 - ik b a n  6 0 , 0 0 0 ,  a  3 - ik b a n  7 0 , 0 0 0 ,  a  4 - ik b e n

80.000 a z  5 - ik b e n  90,000, a  6 - ik b a n  100,000, 
a  7 - ik h e n  a z o n b a n  e s e t l e g  500,000. i l l e t ő l e g  

300,000—200,000 s tb . m á r k á r a  e m e lk e d ik ,  —  

A  n y e r e m é n y h u z á s o k  t e r v B z e r ü le g  h iv a t a lo s a n  

v a n n a k  m e g á l l a p í t v a .  E r é n  n a g y ,  a z  á l la m  á l t a l  

b i z t o s í t o t t  p é u z s o r s já t é k  legközelebbi n y e r e m é n y -  

h ú z á s á h o z

1 e g é s z  e r e d e t i  s o r s j .  c s a k  3  5 0  t r t  o .  é ,

1 f é l  p p 1.75 f r t  o .  é.

1 n e g y e d  p „  p 90 k r .  o ,  é. 
M in d e n n e m ű  m e g h i z á s o k ,  a pénz beküldése, 

po8tautonl flzetes vagy az összeg utánvétele mel­
lett r ö g t ö n  a  l e g g o n d o s a b b a n  t e l j e s i t t e t n e k ,  

m in d e n k i  a z  á l la m  c z im e r é v e l  e l l á t o t t  eredeti 
sorsjegyet t ő lü n k  s a já t  k e z e ib e  k a p ja .

A m e g r e n d e l é s e k h e z  s z ü k s é g e s  h i v a t a lo s  

t e r v e z e t e k  in g y e n  m e l l é k e l t e t n e k ,  m e ly e k b ő l  

ú g y  a  n y e r e m é n y e k  b e o s z t á s a  a z  i l l e t ő  o s z t á ­

l y o k r a ,  m in t  s z in t é n  a z  i l l e t ő  b e t é t e k  is  m e g -  

l á t h a t ó k  é s  m in d e n  h n z á s  u tá n  é r d e k e l t  f e l e ­

in k n e k  f e lh í v á s  n é lk ü l  m e g k ü ld jü k  a  h i v a t a lo s  

h u z á s i  la j s t r o m o t .  K i v á n a t r a  a  h i v a t a lo s  t e r v e t  

e l ő r e  m e g k ü ld jü k  m e g t e k in t é s  v é g e t t  b é r m e n t v e  

é s  k é s z e k  v a g y u n k  n e m  t e t s z é s  e s e t é b e n  a  s o r s -  

j e g y e t  a z  Ö s s z e g n e k  v i s s z a f i z e t é s e  m e l l e t t  h ú z á s  

e l ő t t  v i s s z a v e n n i .

A k i f i z e t é s e k  t e r v s z e r ű e n  pontosan 8 az 
állam jótállása mellett t ö r t é n n e k .

C s o p o r t o z a t u u k  m in d ig  a  s z e r e n c s e  k e ­

g y e l t j e  v o l t  é s  é r d e k e l t  f e l e in k n e k  g y a k r a n  a  

l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y e k e t  f i z e t t ü k  k i ,  t ö b b e k

k ö z ö t t  2 5 0 ,0 0 0 .  1 0 0 .0 0 0 ,  8 0 , 0 0 0 ,  6 0 , 0 0 0 ,

40.000 s tb  m á r k á v a l .

E g y  i l y ,  a  legszolidabb alapokra f e k t e t e t t

v á l l a l a t n á l  e l ő r e l á t h a t ó l a g  m in d e n ü t t  a l e g é l é n ­

k e b b  r é s z v é t r e  l e h e t  b i z t o n  s z á m íta n i s k é r jü k  

e n n é l f o g v a ,  h o g y  m in d e n  m e g r e n d e l é s t  t e l j e s í t ­

h e s s ü n k ,  a  m e g r e n d e l é s e k e t  minél előbb, d e  

ú n d e n e s e t r e  f. (' november 15-ike előtt egyenesen 
h o z z á n k  b e k ü ld e n i .  2 8 9 .  ( 8 — 4 )  t

Kaufmann és Simon,
b a n k -  és v á l tó U z le te  H a m b u rg b a n .

U .  i .  E z e n n e l  k ö s z ö n e t ü n k e t  n y i l v í n i t j u k  j 
a z  e d d i g  m e g a já n d é k o z o t t  b iz a lo m é r t ,  s k é r jü k  

a  h i v a t a lo s  t e r v n e k  á t t e k in t é s e  á l t a l  m e g g y ő z ő ­

d é s t  s z e r e z n i  a  n y e r e m é n y e k r e i  n a g y s z e r ű  k i ­

lá t á s á r ó l ,  a  m ik e t  e z e n  s o r s j e g y e k  n y ú jt a n a k .

A fentebbiek.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦

♦ Az eredeti S I Ü í C t E B  varrógépek ♦
a  l e g ú j a b b  é s  l e g c z é l s z e r ü b b  s z a b a d ,  k é s z ü l é k e k  és  

j a v í t á s o k k a l  v a n n a k  e l l á t v a  é s  a  v i l á g o n  a  l e g j o b b  s  

l e g t a r t ó s a b b-va,rrógré;pels: Tg
E z e k  m in d e n  á r e m e l é s  n é l k ü l  h a v i  r é s z l e t f i z e t é s r e  á ru -  

s i t t a tn a k  é s  t e l j e s  k e  e s s é g  n y u j t a t ik .

H a s z n á l a t i  u t a s  i t  á s  i n g y e n ,  y  *-
Minden m á s n e m ű  varrógépek becseréltetnek, Alkatrészek ét 

javítások olcsón.

S í i r ő l  i s m e r h e t ő  m e g ,  h o g y  a z  á r u s í t á s r a  a j á n l o t t

i S in ge r  varrógép
v a l ó d i - e  ?  a z a z  h o g y  e r e d e t i  g é p  é s  h o g y  T h e  S i n g e r  

M a n u f a c t u r i n g  C o . ,  N e w - Y o r k  ( A m e r i k a )  e g y i k  g y á r á ­

é b a n  k é s z ü l t ,  v á g /  h o g y  a z  N é m e t o r s z á g  v a g y  A u s z t r iá n a k  

t ö b b é  v a g y  k e v é s b é  r o s s z  k é s z í t m é n y e - e ,  —  m e l y  u t á n z a t  

g y e n g e  m in ő s é g é é r t  m in d e n  á r o n  e la d a t ik ?

M in d e n  s z a k e m b e r  a z  e l s ő  p i l l a n a t r a  f e l i s m e r i  a  k i t ű n ő  k ü l f ö ld i  a n y a g r ó l  é s  f e l ü l *  

m a l h a t l a n  p o n t o s s á g g a l  s g o n d d a l  ö s s z e á l l í t o t t  a l k a t r é s z e k r ő l ,  h o g y  e r e d e t i  8 I N -  

6 E R  v a r r ó g é p  v a g y  u t á n z ó t !  g é p  á l l - e  e l ő t t e  é s  a  s z a k is m e r e t t e l  n e m  b i r ó  v e v ő n e k  

k ü lö n ö s e n  a  k ö v e t k e z ő  k ü ls ő  j e l e k r e  k e l l  f i g y e ln i ,  h a  k á r o s u ln i  n e m  a k a r :
1 Minden eredeti 8inger varrógép »  kereskedelmi jegyet hordja egyik stárnyán ; az 1881. óta elárusított 

gtpek ezen jegyet még a kél oldalrészben ia beöntve hordják.
II. Minden eredeti Singer varrógép karján a telje* rzimet v ise li: THE SINGER MANUFACTURING Co.
III. Minden eredeti Singer varrógép egy angol nyelvű okmánynyal (mely a gép eredetét bizonyltja) van 

í r * ” ;  E” n okn,ényban az Illető eredeti Slnger-gép száma található cs a The Singer Manufacturing Co. elnöké-
▼  töl, valamint a nyugat és kBaép.európai íöflgynöktol O. NE1DUINOER van aláírva.

X  G. Neidlinger Pécs, ferencziek utcza 6. X
♦  3 0 2  ( 3 — 2 )  +

♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Mária-celli
g y o m o r - c s e p p e k

jelet* hatású gyógyszer a gyomor min­
den bántalmai ellen,

é s  f ö l i i lm u lh a t a t la n  a z  é t *  

v á g y - h i á n y ,  g y o m o r -  

g y e n g e s é g  r o s s z a g u  

l e h e l e t ,  s z e l e k ,  s a v a ­

n y ú  f e l b ü f ö g é s ,  k ó -  

l i k a ,  g y o m o r h u m t ,  
g y o m o r é g é s ,  l i u g y k ö -  

k é p z ö d é s ,  t ú l s á g o s  

n y á l k a k é p z ő d é s  s á r ­

g a s á g ,  u n d o r  é s  h á ­

n y á s ,  f ő f á j á s  (h a  a z  a  

g y o m o r b ó l  e r e d ) ,  g y o -  

m o r g ö r e s ,  s z é k s z o r u -  

l a t ,  a  g y o m o r n a k  t ú l ­

t e r h e l t s é g e  é t e l  é s  i t a l  

á l t a l )  g i l i s z t a  l é p  és  

m á j b e t e g s é g ,  a r a n y -  

e r e s  b á n t a l i n a k  e l l e n .  

E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n a *  

la ti u tas ítássa l e g y ü t t  35  k r .  
Kapható : Pécsett B a lá s  Ödön, Kovács M i ­
há ly és S ipöcz István gyógyszerész áraknál. 
V a la m in t  a z  o s z t r á k - m a g y a r  b i r o d a lo m  m in d e n  

n a g y o b b  g y ó g y s z e r t á r á b a n  é s  k e r e s k e d é s é b e n .  

Központi szétküldési rak tá r nagyban és 
kicsinyben.

BRADI KÁROLY.
• «  . ő r a n g y a l h o z -  c z im z e t t  g y ó g y s z e r t á r á b a n

K r e i n z i e r b e n ,  M o r v a o r s z á g b a n

2 7 9 .  ( 0 -  6 !

FONCIÉRE PESTI BIZTOSÍTÓ-INTÉZET.
(1864-tö l 1879. év  v e g é ig  „P E S T I B IZT O SÍT Ó -IN T É ZE T 11 ezé g  a la t t . )

Teljesen befizetett részvénytőke 3000000 frt o. é. 
Tartaléktőkék és évi díjbetétek 7000000 „ „ „ 

Összes biztosítéki tőkék 10000000 frt o. é.
B u d a p e s t ,  1 8 8 3 . é v i ok tób e r h a vá b a n .

T. ez.
Van szerencsénk ezennel jelenteni, hogy Pécsett kötvény-kiállí­

tási joggal felruházott föUgynökséget állítottunk fel, melynek vezeté­
sével

i izlos és pyors eredménnyel bírnak 
a nagy gyógyerejü utifii pontú­
ból Schmidt Viktor és fiaitól 
Bécsbeil készített és mindenütt 
nagyra becsült
út i f ű  m e l l c z u k o r k á k

hurut, rekedtség, elnyálkásodás, kö­
högés stb. e l l e n .  2 9 1 .  (1 1 — 2 )

Valódi csak gyógyszertárakban kapható.

Házak és szőlő eladók.
Pécsett, az országúton, a vadem­

ber fogadé átellenében fekvő

35-ik  szám alatti sarokház,
úgy szintén

egy szőlő a Bálicsban
és a volt

s á r k á n y  m a l o m
Meszesen, szabad kézből eladó.

Bővebb tudósítást a fent említett 
házban nyerhetni. 303. (3—2)

bíztuk meg.
Kérjük a t. ez. biztosított feleinket, miszerint erről tudomást 

venni, és becses bizalmukkal nevezett főUgynökségünket ezután is 
megtisztelni szíveskedjenek, melynek főtörekvése oda irányuland, 
hogy kedvező biztosítási feltételek és a legméltányosabb eljárás 
mellett minden jogos igénynek eleget tehessen.

Fonciére, Pesti biztosító-intézet,
Ko chme ista •. Schön.

A fentebbi hirdetménynyel kapcsolatban van szerencsénk a t. 
közönségnek ezennel szives tudomására hozni, miszerint intézetünk 
biztosítást eszközöl:

I. Az ember életére.
II. Égés, villám, avagy robbanás által keletkezett tűzkárok ellen.
III. Szállitmánykárok ellen.
IV. Jégkárok ellen.
V. Jövedelmi veszteség ellen, mely valamely gyár vagy bérház 

leégése stb. által keletkezett.
VI. Ablakok, ajtók és bátorok tukörüvegein eshető törés­

károk ellen.
Utalva intézetünk nagymérvű biztosítékaira, ismeretes szilárd 

elveire, mérsékelt biztositási dijaira és az előforduld károk rendezése 
körül tanúsított méltányos eljárására —  reméljük, bogy a t. ez. kö­
zönség e kiváló hazái intézetet meg fogja tisztelni becses bizalmával.

Végül bátor vagyok még megemlíteni, miszerint a délelőtti érák­
ban hozzám érkezett és általam elfogadott tííz- avagy jégbiztositási 
ajánlat alapján kötendő biztosítás még az nap déli 12 Arakor veendi 
kezdetét, miről az illető kötvényt azonnal ki is szolgáltatandjuk.

Teljes tisztelettel

m  (6-3) Fonciére, Pesti biztosító-intézet,
p é c s i  f ő ü g y n ö k s é g e

B a l k á n y i  S i m o n  M  á t  a  y  S á n d o r .
t i t k á r .  Iroda’. Ferencziek-utcza 3-ik szám.

Berlin. g  Hoff János csász. kir. udvari maláta-készítmények gyárosa Bécsben. X  Szt.-Pétervár.

H o f f  J á n o s - f ó l ©

malátakivonati egészségi sör,
A z  á l t a lá n o s  e l g y e u g ü lé s - ,  m e l l  é s  g y o m o r b a jo k ,  s o r ­

v a d á s ,  v é r s z e g é n y s é g  »  a z  a l t e s t i  s z e r v e k  r e u d e t l e n  m ű k ö ­

d é s e i  e l l e n .  A  l e g jo b b n a k  b i z o n y u l t  e r ő s í t ő  s z e r  ü d ü lő k n e k  

m in d e n n e m ű  b e t e g s é g e k  u tá n . Á r a  p a la c z k o n k in t  5 6  k r

Hoff János-féle

malátakivonat mellczukorkák,
F e lü lm u lh a t la n  a  k ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  é s  e ln y á k á s o d a s  

e l l e n .  A  s z á m ta la n  h a m is í t á s o k  v é g e t t  k é k  c s o m a g o lá s r a  é s  a  

v a l ó d i  m a lá t a k iv o n a t  e z u k o r k á k  v é d j e g y é r e  ( a  f e l t a l á l ó  a r c z -  

k é p e )  k e l l  f ő l e g  ü g y e lu i .  K é k c s o m a g o k h a u  6 0 , 3 0 ,  1 5  é s  1<) k r a l .

A gy'gyanyagés az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának London 1881. érdem oklevele.
ALÁÍRÁSOK:

0 felsége V ik tó ria  angol királyné. —  K irá ly i ö fensége az edinburgi herczeg —  Spenzer, a k iá llítás elnöke. —  John 
E rié  Erichsen, a bizottság elnöke. —  Judge Mark H. titká r.

Hoff János-féle

konczentrált malátakivonat.
M e l l -  é s  t ü d ő b a jo k ,  id ü l t  k ö h ö g é s ,  h u ru t  é s  g ó g e fő -  

b a jo k  e l le n .  —  B i z t o s  s ik e r ,  s i g e n  k e l l e m e s  s z e r .  P a la t - z k o u -  

k in t  1 f r t  1 2  k r r a l  é s  7 0  k r r a l  is .

Hoff János-féle

maláta-csokoládé.
T e s t i -  é s  id e g g y e n g e s é g b e n  s z e n v e d ő  e g y é n e k n e k  f e l e t ­

té b b  t á p lá ló  és  e r ő s í t ő .  E z  i g e n  k e l l e m e s  i z ü  k i v á l t k é p e n  o t t  

i g e n  a já n lh a t ó ,  h o l  a  k á v é  é l v e z e t e  m in t  n a g y o n  i z g a t ó  m e g  

v a n  t i l t v a .  ■/« k i l ó s  c s o m a g  1 f r t  8 0  k r . ,  9 0  é s  6 0  k r .  V ,  k i l ó s  

c s o m a g  2  f r t  4 0  k r . ,  1  f r t  6 0  k r .  é s  1 fr t .

Köhögés, rekedtség, mell- és gyomorbajok, elerőtlenedés, lesovényodás, emésztési gyengeség ellen a legjobbnak bizonyult erősítő
szer bármely betegségből üdülők számára.

| 58-szor kitüntetve a lap itla to tt 1847-ben |
A valódi raalátakivonat készítmények feltalálója s egyedüli készítője

Soft János cs, k» ndv. szállító urnák, es* k. tanácsos,
E u r ó p a  c s a k n e m  v a l a m e n n y i  f e j e d e l m é n e k  u d v a r i  s z á l l í t ó j a ,  B é r * ,  I .  g y á r i  r a k t á r : G r a b e n ,  B r á u n e r s t r a s s e  8 .  G y á r i

h e l y i s é g :  G r a b e n h o f .  B r f i u u e r s t r a s s e  2 .

E l i s m e r ő  n y i l a t k o z a t o k  é s  m e g r e n d e l é s e k  fő b b  és  a  l e g m a g a s b b  e g y é n i s é g e k  r é s z é r ő l  1 8 8 2 -b e n  c s á s z á r i  ő  f e n s é g e  K á r o l y  

L a j o s  f ő h e r c z e g ,  F r i g y e s  f ő h e r c z e g ,  k i r á l y i  ő  f e n s é g e  a  v a l e s i  h e r c z e g ,  L i g n e  h e r c z e g ,  a z  o ld e n b u r g i  h e r c z e g n ő ,  a  r e u s s i  h e r c z e g u ő ,  

F e r e n c z y  k is a s s z o n y ,  k i r á l y n é n k  ő  f e l s é g é n e k  f e l o l v a s ó n ő je ,  M á r ia  V a l é r i a  h e r c z e g n ő  k i r á l y i  6  f e n s é g e  a n g o l  n e v e lő n ő j e ,  a  M e t t e r n ic h  

c s a lá d ,  C la m - G a l la s ,  K a r á c s o n y i ,  B a t t h y á n y i ,  R o m m e r ,  ő  n a g y m é l t ó s á g z  P h i l i p p o v i c s  t á b o r s z e r n a g y ,  g r ó f  W u r m b r a n d t ,  s a t .  s a t .  A j á n l v a  

o r v o s i  t e k in t é l y e k  á l t a l ,  m in t  d r .  B a m b e r g ,  S o b r ö t t e r ,  S c b n i t z l e r ,  G r a n ic h s t a t t e n  s  s z á m o s  m á s o k  á l t a l  B é c s b e D .

Három legújabb yyÁgyjelent és és köszönetnyilvánítás Béosböl és a vidékről 1883. szeptemberben.
S o k  s z á z e z r e n ,  k i k r ő l  m á r  l e m o n d t a k ,  a  H o f f  J á n o s - fé le  m a lá t a k é s z i t m é u y e k  á l t a l  (m a l á t a k i v o n a t i  e g é s z s é g i  s ö r )  m e g  lő n e k  

m e n t v e ,  e g é s z s é g ü k e t  i s m é t  v i s s z a n y e r t é k  s a n n a k  m é g  m a  is  ö r v e n d h e t n e k .  ( A  f e lü d ü l t e k  s a já t  s z a v a i . )

Bácsi gyógyjelentés.
Tekintetes ur ! Teljes egy é r ig  sinlödtem fájdalma* g y om o rh u ru tb a n  

és köhögésben, hasztalan volt minden gyógyszer, míg csak az bn kltllnö Hoff 
János-féie maMtakészltményeit nem használtam ; nehány hónapja a köhögés töké
letesen megtztlnt, étvágyam Ismét megjött * egészségem az ön Hoff Jáno8-féle| Bér*. 1883. szeptember I I .
nuditeklTon*, -(•'■■■ón •»">  U l* l ISkétettie* i . lT r . in i  K o »*d j. Urgfcrrtbb kö N. „  n o U .«h .lo m  el 8 »» .k , .  Nejemet m ír négv hónap óta gvötrö gvo-
szónotemet Egyidejűleg egy magyar nyelven irt kö.zönö-Jratot mellékelek, .zlve.- niorhuru,nRk csodálatos meggvógyl ásáért legforróbb köszönetemel fejesül ki. Fér 
kedjek azt minél szelesebb korben elterjeszteni. jeni íok mindenféle szeri használt, de sajnos minden .Iker nélkül, míg végre

Mező-Kovácshász, D r .  Z a g y  A la jo s , plébános. „ty stera z újságban véletlenül az ön oly csodálatos hatású Hoff János féle maláta
O f 'V A f i i  W Ó i r v s I i K l l l o r g K  készítményeinek hirdetését olvasta. Megkisérlette, s az ön Hoff János-féle malata
. _  • kivonat egészségi sörének rövid használata után jelentékeny javulás állott be s

Tekintete, ur ! Van szerenc.ám önnek azon kellemes tudósítást tehetni, m09t a hu.ionegygyedik palaczk elhasználása után férjem tökéletes egészséges, 
miszerint a Hoff János-féle malátakészitmények eddig még valamennyi betegem . . . .  , . . . . .  , , , . . .  . . .  ... .. . ,
nél. kik légzösservl bánUlniak. étvágybiány .  emésztési bánUlmakban már régebb li Fogadja úgy az én, mint férjem lego.zintébb bálakoszonetét e még o tk
Hűk í i .  . „ 0.,dD .k, .  l . í .lk .r e «b b ík i.«k  H . . » , * l t .k ,  mlér, I. *jbél k ■ kéré.ém r o l . . .  ) . l . »  .or.lrn ., • b ..o »lé  b.jokbm. „m v .d b k  ..1
önt, postai utánvét mellett „Qnschall János urnák Brünben" ctlm alatt, Í8 palaczk ▼••kedjék z  uyilvánossAg elé bocsátani.
malátakivonat egészségi sör és 3 zacskó malátzesukorkának a megküldésére. (írottau, NeufUnfhausen Qoldschleggasse 88. Mély tisztelettel
1883. szeptember 9. Mély tisztelettel I P la ts n lk  F ra n cs isk a .

D r .  F rö d s  JOssrf, gyakorló orvos. |

Ó w á e  I valódi Hoff János-féle maláta gyártmányokat kell kérni, a c*. kir. kerosk. törvényszéknél Ausztria-Magyzrországbzn bejegyzett jegygyei (a fel-
V ^ V H S  . találó arrzképével). Más nem valódi készítmények nélkülözik a Hoff János-féle maláta-gyártmányok gyógyfüanyagjait s a valódi készítési módját és or­
vosok nyilatkozatai szerint ártalmas hatásnak ia lehetnek. A  legelső valódi nyákoldó Hoff János-féle maláta-rtukorkék kék papírban vaunak. Vételénél határozottan 

csakis ilyeneket kell kérni. — A Hoff János-féle malátakivonat ezukorkák kék papirosban rsomagja 80, 80, ló és 10 kr.

F ő r a k t á r  P é c s e t t :  S p i t z e r  S á n d o r n á l  é s  S i p ö c z  I s t v á n  g y ó g y s z e r é s z n é l ,  t o v á b b á  r a k t á r a k : B á ta s z ó k e n  : M a y e r

G u s z t á v - ,  B a já n  : M ic h i t s  I s t v á n - ,  B o n y h á d o n  : W é b e r  G y ö r g y - ,  E s z é k e n :  T h n r m n r  F .  8 .  fia - , S z e g z á r d o n :  H a h n  A d o l f - ,  T o l n á n .  

E i s e n b a r t  G y u la - ,  M o h á c s o n :  S o h la s in g e r  M .- ,  N . .K a n iz s á n :  F e s s e lh o f e r  J ó z s e fn é l .  2 7 8 .  a z . ( 2 4 — 6 )

Páris. | London. | Budapest. | Grácz. | Hamburg. | Frankfurt a Majna mellett. | New-York.

Pécsett, 1883. nyomatott ifj. Madarász E.


